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Α Θ Η Ν Α Ί ' Κ Α Ι  Ε Π Ι Σ Τ Ο Λ Α Ι

Η ΕΠΙΣΚΕΨΙΣ ΤΟΥ ΑΗ-ΒΑΣΙΛΗ
‘Α γ α π η τ ο ί  μ  ο υ ,

ΝΩΡ1ΖΩ έ'νχ '/.opt- 
τσάκι τεσσάρων χρό
νων, τό όποιον περι
μένει μέ πυρετώδη 
άγωνίν/ν τήν επίσκε- 
ψιν τοδΆη-Βασίλη. 
Το π ν ρ ε τώ δ η  δέν 
εινε υπερβολή’ εινε 
σχεδόν ή v.uptoXe- 

ξία. Ολος αύτάς 
τάς ήμέρας ή μι

κρά δεν όμι- 
λ ε ϊ δϊά τιπο 

' τε άλλο. "Ο
ποιον ιίή , δικός της-εινε ή ξένος, θά τον 
ερώτηση πότε βα Ιλθη 6 ' Αης-Βασίλης 
χβί τι Οά τής ®έρη. Καί κάθε στιγμήν ποδ 
βλέπει εμπρός της, μέ τήν φαντασίαν 
τήν τόσω ζωηράν, τον μεγάλον Φίλον 
τών παιδιών, φορτωμένον δώρα, τα μα- 
τακιατης λάμπουν, τά μαγοιιλάκια της 
φλογίζονται, τά χεράκια της καίνε. "Ισως, 
εις κάμμίαν άπό «ύτάς τάς εξάψεις της 
ανυπομονησίας καί τής ελπίδος, αν τής 
Ιβαζε κάνεις τό Οερμόμετρον,. θά ευρισκε 
τήν θερμοκρασίαν του μικρού σώματος 
ΰψωμένην πραγματικώς μέχρι πυρετοδ.

— Μαμα, θά μοδ ρέρη ό “Αης-Βα- 
οίλης και τή μεγάλη εκείνη κούκλα μέ 
τά κόκκινα, που είδαμε χθές βτό μαγαζί ;

— Ναι, παιδεμού, άν είσαι πολύ- 
πολύ φρόνιμη.........

—Μπαμπά, θά μοδ σέρη ό 'Ά ης-Βα- 
βίλης καί κανένα σιδηρόδρομο νά κουρδί
ζεται καί νά τρεχη μά δεν θα τον σπά
σω αυτόν ! . . . .

— Έ ,  άν όπόσχεσαι πώς δέν &ά τόν
σπαστ,ς αυτόν I

— Καί μπομπόνια, θείτσα, πολλά- 
πολλα, μέσα ’ς  ένα ωραίο κουτί «σπρο 
καί χρυσό, δεμένο με- τριανταφυλλιά χορ- 
δελλίτσα;

— Καί μπομπόνια, παιδί μου, φθά
νει ya τού δποσχεθής πώς δέν 0α τα φας 
δλα τήν Γδια μέρα.

— Kat στεφανάκι; καί τόπι ; καί 
σάλπ ιγγα ; και σερβίτσιο τοδ τσαγιοδ για 
τήν κούκλα μου ; I , θ ε ίε ; . . . .  Μά, πές 
μου, Οά μοδ σέρ-g;

— Δέν ,ξ έρ ω .... ..  ό Ά ης-Β ασίλης
μοδ είπε πώς θά σοδ ©έρη απ’ όλα, αν 
είσαι καλό κορίτσι, καί άν δέν θα πεισμα
τικής τήν άδίλφούλα σου.

— ’ Οχι, όχι, θείε Ι....δέν θά τήν 
κάνω πια νά κλαίη, καί νά τοδ πης νά 
μρδ φέρη άπ’ όλα 1. . . .Ά κ θ δ ς ; άπ’ ολα, 
καί πολλά-πολλα.

— Έννοια σου θά τοδ τδ ’πώ ...
Καί ή ελπίς τής μικρούλας εινε τόσω

ζωηρά, ίσον καί ή άνάμνησις. Ά ,  ναί, 
τον Ουμαται τον "Αη-Βασίλη από πε· 
ρισυ, ποδ ήλθε πρωί-πρωί τήν πρωτο
χρονιάν καί τής έφερε τόσα δώρα, παι
γνίδια καί γλυκίσματα.........
Ή το  ή πρώτη του επίσκε
ψής, διότι πρόπερσυ ή φίλη 
μας ήτο τόσιρ μ.ικρκ, ώστε 
ό "Ατ.ς-Βασίλης Ιπέρασε χω
ρίς νά τον καταλάβη.. . .  Τά 
περσινά όμως τα θυμάται όλα:
’’Ητο ή χαραυγή μιας ωραίας 
χειμωνιάτικης ήμέρας. Ό  ή
λιος δέν είχε ξεπροβάλη ακόμη 
από τον 'Τμηττόν, «λλά  έ
φεγγε καλά. Έξαφνα, άπδ 
κάτω καί από μακρυά, άντή- 
χησαν σάλπιγγες καί μουσι- 
%ά(. Καί μέσα εις τον ύπνον 
της, ή μικρούλα ήκουσε τήν 
φωνήν τής μητέρας της :

— ΚακΙούλα, ξύπνα ! ξύ
πνα ! . . .  Περνά ό Ά ης-Β ασ ί- 
λη ς !...Ά κο δς τή μουσική;...
Μας έκτύπησε τό παραθυρο !

Ά νο ιξε εύθύς τά ματάκια 
της κατάπληκτα, καί άνεση- 
κώθη εις τό κρεθέατάκι. Καί 
είδε τότε τήν μητέρα της, ή 
όποια Ιτρεξε ειςτό παράθυρον

καί τδμισοάνοιξε.Καί τήν άκουσε νά λέγτμ
— Καλή μέρα, ”Αη·Βασίλη ! . . .  Κα

λώς ώρισες 1 καλώς ωρισες Ι ,.,.Μ πα  ; ! 
Γιά τήν Κακίούλα είνε δλα α υ τ ά ;.. . .  
Ευχαριστώ πο λύ .... Φέρτε τα νά τής τά 
δώσω Μάλιστβ,δ,τι Ιξύπνησε....Μ ά
λιστα, μάλιστα! εινε πολύ καλό παιδί !. 
...Μ άλιστα, θά τής τά ’πώ δλα ! ’Αν
τίο σας ! . . . .  εις το καλο ! Καί τοδ χρό
νου νά μάς Ουμηίήτε, Ά η-Β ασίλη ! . . . .

Κ’ ενώ Ιλεγε αυτά ή μητέρα, Ιπερνε 
ένα σωρό πραγματα, ' διπλωμένα καί δε
μένα, καί τ’ ακκουμποϋσεν εις τό διβανά- 
κι ποδ ήτο εις τό κούφωμα τοδ παραθύ
ρου. (’Ίσως τά πράγματα αύτά νάεύρί- 
σκοντο εκείάπό βραδύς* άλλ’ ή μικρούλα, 
μέ τήν ταχυδακτυλουργίαν' τής μητέρας 
της, ένόμιζεν 6τι Ιμδαιναν εκείνην τήν, 
ώραν ένα-ένα άπό τό παράθυρον). Έ πε ι- 
ταήμητέρα εκλευε τά γυαλιά,και ό Ά η ·  
Βασίλης άπεμακρόνθη, ύπό τόν ήχον πά*

«Έ μ φανιζδ ία ι είς τήν αίθουσαν, πρό τής διανομής των 
δώρων, καί vouQtrsi.. . » (Σελ. 34, στ . β ').
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λιν των σαλπίγγων καί τής μουσικής..,. 
Δεν τον είδε ή μικρούλα, ούτε ακούσε 
διόλου τήν φωνήν του. Ή το  όμως το 
ίδιον σα ν« τον έβλεπε καί σά να τον ά- 
κουγε,^άφοϊί τά δώρα του ήσαν έχει. Καί 
ιί πολλά I καί τι ωραία ! . . . .

—-  "Εφυγε, μαμμά ; ήρώτησεν ώς νά 
ήθελε καί άλλα.

— Εφυγε, παιδί μου. ’ Ηταν πολύ· 
πολύ βιαστικός. Είχε, βλέπε!·;, νά επισκε-

τόσα παιδιά !
— θ «  πβ^ι, μαμμά, καί στ« παιδακια 

τής κβρβουναρούς ;
— Βέβαια, καί ’ς όλα τά παιδάκια 

τής γειτονιάς μας, και έπειτα σε ¿λες 
τές γειτονίες. Φαντάσου λοιπ'ον δρόμο 
πού θά κάμη !

— Και πώς Ιφθκσε, μαμμά, νά σου 
τ« δώσ$ ¿κο το παράθυρο, πού είνε τόσο 
ψ ίίλά ;  ̂ t

■— Ή ταν ανεβασμένος ’ς έν’ «μάξι 
ψηλό-ψηλό, χαί κρατούσε στά χεριά του 
Ινα ραβδί μακρύ-μαχρύ.

—Και τι σου είπε, μαμμά;
— Πολλά πράγματα!
Έ ν τφ  μεταξύ είχε ξυπνήσω και ό 

μπαμπάς, καί είχε πεταχθ$ καί ή θεί
τσα «πο το διπλανόν δωμάτιον, καί ή 
νταντα, καί περιστοίχισαν όλοι τό μικρό 
κρεδβάτι, δ:ά νά ίδοδν καί νά θαυμάσουν 
τά δώρα τοΰ "Αη·Βασίλη.

— Νά, αύτή τήν κούκλα σου τήν 
έφερε, γιατί στέκεσαι τό πρωί καί σε 
πλένουν χωρίς νά κλαΤς. Νά, αυτή ή 
άλλη εινε γιατί στέκεσαι φρόνιμα καί σε

.κτενίζουν... Νά κ 'έ ’ν« τοπάκι, γιατί δεν 
βάζεις πια τό χέρι στή μύτη, σάντά κακά 
παιδια... Δύτά τά μπονμπόνια, μοϋ είπε, 
σου τα χαρίζει, γιατί άκαύς πάντα τήν 
μαμμά καί τόν μπαμπά. Νά χαί μιά πε
ταλούδα πού κουρδίζεται καί πέτα-—βλέ
πεις ; — γιατί δεν τραβάς πιά τά μαλ
λιά τής νταντάς σου...

Καί οίίτω καθεξής δι’ όλα τά ώραΐα 
δώρα πού είχαν άγοράση οί γονείς ή 
στείλγ; οί συγγενείς καί οι φίλοι, δ(ά τήν 
πρωτοχρονιάν έκείντ,ν τής Κακίούλας.

Αυτό τό> πανηγύρι ή μικρούλα περιμένει 
τώρα νά έπαναληφθή... Φέτος μάλιστα 
πολύ πιθανόν, νά ίδή,μέ τά μάτια της 
καί νακούσγ, με ταύτιά της τόν "Αη-Βα- 
σ ίλη ... Ενα μακρύ γουνωτό επανω
φόρι, καί μία γενειάς άπό στουπί, καί 
καποια στοιχειώδης υποκριτική τέχνη, 
είμπορεϊνά μεταμορφώσω εξαίρετα κανένα 
*πό̂  τούς οικείους της, ώστε αύτήν. τήν 
φοράν ό "Αης-Βασίλης νά κτυπήσγι 
δχι άπλώς τό παράθυρου, άλλα τήν θύ- 
ραν, καί νά έμβ$ μέσα ολοζώντανος, ε{|- 
γλώττος καί φορτωμένος...

Αύτό συνειθίζεται είς τήν Αλσατίαν. 
Εκεί δεν έχουν βέβαια “Άη-Βασίλην. 

άλλ’ ένα κάποιον Χ ανς Τ ράπ π , —είνε 
ό Γέρος τής παραδόσεως, με μυτερόν 
σκούφον, με γυαλιά, μέ άφθονα μαλλιά

Η ΔΙΑ Π Λ Α Σ ΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ

καί γένεια, με ραβδί στό χέρι καί με φα- 
ναρί,-— ο οποίος εμφανίζεται μυστηριω- 
δώς εις τήν αίθουσαν, προ τής διανομής 
των δώρων, καί νουθετεί διά λογιδρίου 
τά παιδιά. Τά μικρότερα φοβούνται' τά 
μεγαλήτερα χαμογελούν πονηρώς. 'Όλα 
όμως μένουν επίσης κατενθουσιασμένα μέ 
τα δώρα του, καί υπόσχονται προθυμως. 
νακούσουν τάς.νουθεσίας του καί τάς συμ- 
βουλας του. Σας συνιστώ αΰτό τό ώραίον 
Ιθιμονκαίώς μέθοδον παιδαγωγικήν, διά 
τα πολύ μικρά σας άδελφάκια. Ό  "Αης- 
Βασίλης,εμφανιζόμενος καταλλήλως, ιϊμ- 
πορεί νά νάμη θαύματα....

Σ ά ς  ά α π ά ζ ύ μ α ί  ΦΑΙΔΛΝ

Η Ο ΡΒΟ ΓΡΑΦ ΙΑ T O T  ΤΤΑΧΧΑΛΗ
Κ ω μ τ κ ό ς  δ ι ά λ ο γ ο ς

δ ι ά  π α ι δ ι κ ό ν  θ έ α τ ρ ο ν  Φ α ΰ ο υ λ η

ΠΑΣΧΑΛΗΣ, ε ισ ερχόμ ενος  ε ίς  τό 
σ π ίτ ι  τ ο ν  Κ α& ηγητον .— Με τόν κύριον 
Κανόνα έχω τήν τιμήν νά όμιλώ ;

ΚΑΘ ΗΓΗΤΗΣ.— Μαλιστα.
Π — Mè τόν κύριον Κανόνα, καθη/η- 

τήν των Ελληνικών;
Κ .—Μέ αυτόν πού λέτε’ είμαι εγώ ό 

ίδιος.
Π .—Είμαι ό κ. Πασχάλης καί έρχο

μαι νά μου δώσετε μερικά μαθήματα ’Ορ
θογραφίας.

Κ .—Στήνήλικία σας ; Τόσο μεγάλος 
καί δεν ξέρετε ορθογραφία ;

I I .—«Γηράσκω αεί διδασκόμενος»— 
οπως έλεγε ■/.’ ένας παλαιός φιλόσοφος, 
κύριε καθηγητά μου.

Κ .— Πολύ σωστά ! Γιά νά ’δούμε 
λοιπόν, τί γνωρίζετε ;

Ώ . — Γνωρίζω πολλά πράγματα . . . 
ξέρω ποδήλατο, 'ξέρω λάν-τένις, ξέρω 
ντόμινο...

Κ .— "Α λτΐ Δεν σάς ερωτώ τί παι
γνίδια ξέρετε καί παίζετε. Θέλω νά μά
θω μοναχα,—ξέρετε καί γράφετε ;

Π. — ΓΙολυ καλά μάλιστα !.
Κ .—Χμ ! χμ ! πολύ «μφιβαλλω.
Π .—Μήν αμφιβάλλετε, διότι μέ προσ

βάλλετε 1 ”Av δέν πιστεύετε δ,τι σάς 
λέγω , Οα θυμώσω μαζί σας.

Κ .—Αύτό μας έλειπε...
Π .— Λοιπόν, κύριε καθηγητά, σάς 

ειδ ποιώ εν πρώτοις ότι δέν εννοώ νά 
κάμνω μάθημα, άμα είνε λιακάδα.

Κ .—"A I κ ! . . .  Καί, άμα βρέχω ;
ΓΙ.—Ούτε τότε.
Κ .—Καί, άμα είνε κρύο ;
Π .—Ούτε τότε δέν εννοώ νά γράφω, 

γιατί μου κρυόνουν τά χέρια και δέν 
θέλω νά βγάλω χιονίστρες.

Κ .—Λαμπρά I Καί, άμα είνε ζέστη ;
Π .—Τότε, μένω στό σπίτι μου, μέ 

κλειστά παντζούρια, γιά να μήν μπαίνω 
6 ήλιος, καί κοιμούμαι.

Κ .—Έ ξοχα, περίφημα I Σάς διαβε- 
βαιώ πώς θά προοδεύσετε πολύ.

I I .—Νά σάς πώ. . Δέν ζητώ νά γίνω 
καθηγητής στό Πανεπιστήμιο. ’Ή θελα 
μονάχα νά' ¿μάθαινα τήν ’Ορθογραφία, 
διότι όλοι οί φίλοι μου λένε γιά μένα : I
«Αυτός ό Πασχάλης γράφει περίφημα, 
αλλά δέν ξέρει, ό καυμένος, ’ Ορθογρα
φία». Καταλαβαίνετε, λοιπόν... Δέν θέ
λω νά μέ περιπαίζουν οί φίλοι μου, που . \ 
τούς στέλνω γράμματα. ;

Κ .— Πώς, κύριε ΙΙασχάλη ; υπάρ
χουν άνθρωποι που τολμούν νά σάς περι
παίζουν ; . . .

Π .—Λοιπόν, πότε θά κάνωμε αρχή ;
Κ .— Καί τώρα αμέσως, άν αγαπά

τ ε .. .  Καθηστε, σας παρακαλώ, νά σάς 
υπαγορεύσω νά γράψετε, νά ίδω τάς δυ · 
νάμεις σας.

Π .— Τ ί ; Καθιστός θά κάνω ’Ορθο
γραφία ;

Κ .— ’Εννοείται I Καθήστε νά γρά
ψετε.

Γ .—Τι λέτε, κύριε'Καθηγητά ; Τέ
τοιου είδους ορθογραφία Οά μέ μάθετε ; 
Καθιστός γράφω τόσα χρόνια καί κάνω 
ένα σωρό λαθη. Ό. σκοπός εινε νά μέ 
μάθετε νά γράψω ορθός. ί

Κ .— Όρ$ά>ς με ώ-μέγα, θέλετε νά ι
πή τε;

Π .— Τί μέ ώ-μέγα καί τί μέ 0-μι- 
κρό ; . . .  ’Ορθός θά πώ ορθός, καί σείς 
μέ βάζετε νά γράψω καθιστός. ΙΙηγαίνω 
νά εΰ?ω άλλον καθηγηγήν. 1

Κ .—Νά πάτε, κύριε ΙΙασχάλη. ’Ά ν  ,
καί φρονώ, πώς δέν έχετε ανάγκην άπό ;
καθηγητήν. Είσθε πολύ καλά δπως εί· · 
σθε...

I I .—Καί τί εΐμαι, παρακαλώ ;
Κ .—Περιττόν νά σας τό πώ.
I I .—Μέ σιιγχωρεΐτε ’Επιμένω νά :

τό μάθω !
Κ .—Λοιπόν, είσθε ένας.·, ονος χω- ί

ρίς σαμάρι! j
Π .—Χωρίς σαμάρι; . . . 'Μάλιστα, 

κύριε ! είμαι χωρίς σαμάρι. "Αν μ’ ¿λέ
γατε πώς είμαι μέ σαμαρι, θα σάς ε- 
κλωτσοπατοϋσα σάν... όνος, κύριε κα
θηγητά ! ( Φ εύγε ι) .

(Μίμησίς) ΛΟΥΚΙΑΝΟΣ ΧΑΡΜΟΣΥΝΟΣ

31 Αεκε/ίβρίον :

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  Β ' .  (Συνέχεια)

Καί ομως ήσαν στιγμαί,,ποΰ δέν πα- 
ρεδέχετο. ότι ή κόρη της είχεν άποθάνη. 
'Αμα Ιμαθεν ότι μερικοί άπό τούς τάξει- 
διώτας είχαν ριφθή Ιξοί άπό τό άτυχον 
εκείνο βαγόνι, τής έρριζώθη ή ιδέα οτι 
ίσως και τό παιδί της είχεν έκσφενδονισθώ 
πολύ μακράν. "Οσοι είχαν εδρεθή πεταγ- 
μένοι έξω ήσαν νεκροί, τό έγνώριζεν, 
αλλα ή Ίουλιέττα πιθανόν νά είχε διαφύγω 
τήν τύχη· των άλλων. Έσκόπευε νά 
ύπαγη μί ιη της καί νά ΐδη. Ιίολυ άόρι-

ΤΟ ΦΕΓΓΑΡΟΠΑΙΔΟ
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στος ήτο «ύτή ή Ιλπ ίς ' ήτο ελπίς ομως.
Αί ν.αλαί γυναίκες τών γεωργών, που 

τήν είχαν φιλοξενήσω καί Ίϊεριποιηθή, ή- 
Οέλησαν νά τήν συνοδεύσουν είς| τό θλι
βερόν της προσκύνημα. Ό  δισταγμός 
όμως τάς ¿κυρίευσε πρός στιγμήν, όταν 
¿δοκίμασαν ν αναγνωρίσουν τό μέρος τής 
φοβέρας καταστροφής. Τα πάντα είχαν 
έπανέλθη εις τήν προτέραν των κατά- 
στασιν.

Ή  κυρία Δαλόζ εκότταςε γύρω της. 
Δεν είδεν ούτε ένα σπίτι, ούτε τό παρα
μικρόν σημείον ζωής. Και ομως τά εδάφη 
¿κείνα δέν ήσαν ακαλλιέργητα' μερικά 
χωραφια σπαρμένα μέ αραβόσιτον, σιτάρι 
καί βρώμην, εΰρίσκοντο δίπλα είς τόν 
δρόμον ή μάλλον αρκετά υψηλότερα. 
Ήρχοντο κατόπιν απέραντα λειβάδια, 
έρημα καί άγρια, διακοπτόμενα εδώ κ’ έ- 
κεΐ από συστάδας δένδρων. Μακρύτερα, 
τά βουνά Ιζωγραφίζοντο υπερήφανα ¿πκνω 
εις τόν γαλανόν ν.α&αρώτατον ουρανόν.

Τά πάντα ήσαν τελείως 
σιωπηλά καί ήρεμα, ώς να 
μήν ειχε συμδή κανέν όυςτό- 
χημα είς τό μέσον τής ω 
ραίας αύτής τοποθεσίας, ώς 
νά μή είχαν διάσχιση φρικώδεις 
φωναί, μίαν έβδομαδα προτή- 
τερα, εκείνον τόν άέρα, τόν 
τόσον διαυγή καί γλυκύν.

Ή  δυστυχισμένη μητέρα 
έκύτταξε γύρω της, άπηλπι- 
σμένη ’ και χωρίς δύναμιν.

— Τ ί εινε αύτά τά μέρη ;
—Είνε ένα άπέραντον ράν-

ισο(*) πουβόσκουν πολυάριθμα 
ποίμνια. Άνήν^ι είς Ινα άν
θρωπον από τάς ανατολικας 
πολιτείας, ποδ ήλθε. καί έγκατεσταθη εδώ 
πρό πολλών έτών. Ιίολύ σπανίως Ιρχεται 
αύτός έως τήν μικράν μας πόλιν.Τά ζώα 
του τά στέλλει με τόν σιδηρόδρομον, καί 
ό σταθμός μας δέν είνε ό πλησίέστερος. 
Τόν λέγουν Χάρδυ.

— "Ηθελα νά τόν ίδώ. Ποδ κατοικεί;
— Πολύ μακρυά. Δέν θά Ιχετε τήν 

δύναμιν ya πάτε έως ¿κεΐ. Καί Ιπειτα. . . 
διά ποΊον λόγον νά κάμετε τόν κόπον ;

Ή  δυςτυχισμένη μητέρα άνεστέναξε. 
Τό επήρεν άπόφασιν. Πραγματικώς, άφοϋ 
τό σπίτι αύτοδ τοδ ανθρώπου . εύρίσκετο 
πολύ μακράν άπό τήν σκηνήν τοδ δυστυ
χήματος—πρός τί να ύπαγη;

Άπεμακρύνθη όμιυς άπό τάς δύο γυ
ναίκας, ποδ τήν σννώδευαν, κ έπλανήθη 
μόνη της είς τήν τύχην, ζητούσα, μέ τα 
κουρασμένα μάτια της, νά εύρω κανέν ί 
χνος. Έσταμάτησε κοντά εις ένα ώραίον 
χωράφι ρυτευμένον μέ αραβόσιτον.

(‘ j "Βκτασι; γ η ; μέ άγριαν βλάστησω ε\ς 
τήν Α^ιρικήν, τήν όποιαν Stet πρώτην φοράν 
έκχερσονονν /.»> χρησιμοποιούν διά βοσχήν 
ποιμ,ννων κτηνών.

Τά μακρυά και γυαλιστερά φύλλα έ- 
φαίνοντο σαν νά έλεγαν μεταξύ των κά
ποιο μυστικόν. ’Αλλά ή άμοιρη μητέρα 
δεν ¿ννοουσε τήν γλώσσαν τών φύλλων καί, 
περίλυπος, επέστρεψεν όπίσω. Με τά δα- 
χρυα είς τά ράτια, άφισε νά τήν πάρουν 
άπό έκεϊ.

Κ Β Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  Γ '·  
ΠΕΣΜΕΝΗ ΑΠΟ ΤΟ ΦΕΓΓΑΡΙ 

Μίαν ώραίαν θερινήν πρωίαν, ενας άν
θρωπος έπερνοδσεν έφιππος τόν κάμπον 
μέ χαλπασμόν. Έφοροΰσεν ένα μεγάλο 
μαλακό καπελλο, από εκείνα ποδ Ιχουν 
τό ισπανικόν δνομα σ ο μ π ρ έ ρ ο '  τά ενδύ
ματα του δει ώμοίαζαν μέ τά ενδύματα 
τών ’Αμερικανών' αί γκέττες του, ή πλα
τεία πέτσινη ζώνη του μέ τά περίεργα κο
σμήματα, ή βαθουκωτή σέλλα του, οί 
αναβολείς του ποδ είχον σχήμα σκαρπι- 
νιών, όλα αυτά ενθύμιζαν τό Μεξικόν. 
’ Ητο έξοχος ίππεύς, καί τά πηδήματα 
ποδ έκαμνεν ό ημιάγριος ίππος του δεν έ-

<ι— Ίουλιέττα  ! κόρη μ ο υ ! . . .»  (Σελ. 26 σ τ. β1).·

φαίνοντο νά τόν συγκινοΰν καθόλου. "Ε
βγαλε τό καπέλλο του δια ν' οιπολαύσν) 
καλλίτερα τόν ήδονικώτατον εκείνον πρωι
νόν άέρα καί έκύτταξεν ολόγυρά του μέ 
προφανή εύχαρίστησιν. Ενας σκύλος έ
τρεχε %’ ¿χοροπηδούσε γύρω είς τό άλογο.

Ό  άνθρωπος αυτός ώνομάζετο Τζάκ 
Χάρδυ. Αυτός ήτο ό ιδιοκτήτης του α
πέραντου ¿κείνου ράντσου ή κτήματος, 
τό οποίον δέν ήμποροδσε κανείς νά δια- 

'σχίση, έστω καί έφιππος, εις διάστημα 
όλιγώτερον άπό δύο. ώρας. Θά ήτο πε
νηντάρης, καί όμως διετηρεΐτο σχεδόν 
νέος, ευκίνητος, νευρώδης, δραστήριος, 
ορμητικός καί ακούραστος.

Ό  Τζάκ Χάρδυ ήλλαξεν έξαφνα τήν 
κατεύθυνσίν του. Άπεφασισε νά επισχε- 
φθή τά χωράφια του. Είχε βάλ-ς νά καλ
λιεργήσουν Ινα μέρος τών γαιών, τό μό
νον αληθινα κατάλληλον δι’ αύτήν τήν 
χρήσιν, πολύ μακράν άπό τήν κατοικίαν 
του. Ό  σιδηρόδρομος ¿περνοδσε κάτω
θεν τοδ υψώματος, όπου ήσαν τά χωρά
φια, άλλα έπρεπε νά προχωρήσω κανείς 
σχεδόν έως τό χείλος αυτών διά νά τόν 
ίδώ· Τήν στιγμήν ¿κείνην, κανέν τραίνον

δέν ¿σφύριζε, ουδέ καν εΐς μακρυνήν άπό' 
στασιν. Ευν.ολον ήτο να λησμονηθώ ή 
υπαρςις αύτής τής ένδείξεως τοΰ πολιτι
σμού είς τό μέσον τής ερήμου, καί, πραγ
ματικώς, ό Χαρδυ δέν τήν εσυλλογισθη 
πρός στιγμήν.

Μετ’ ολίγον διηυθυνε τόν ίππον του 
μέσα είς τά χωράφια τοδ αραβοσίτου. Ό  
Χάρδυ δέν ήτο καλλιεργητής. "Οσον μέ
ρος ¿καλλιεργούσε δέν ήτο παρά διά τήν 
ατομικήν του χρήσιν καί διά τούς πολ
λούς του κ ά ο ν -μ π ό ΰ ς ,  οπως λέγουν εις 
τήν ’Αμερικήν τούς μισθωτούς βοσκούς 
καί ιπποκόμους. Ή  γή εΐς τό μέρος 
εκείνο ήτο θαυμασίως παχεία καί εύφο
ρος' δέν ειχεν ανάγκην ούτε άπό βαθύ 
όργωμα ούτε άπό λίπασμα. Επειδή ό 
καιρός είχεν εύνοήση τήν σποράν, τά χ ω 
ράφια είχαν ώραίαν όψιν. Ό  αραβόσιτος 
πρό πάντων, βλαστήσας είς ύψος μέγα, 
πολύ φουντωμένος, μέ φύλλα βαθυπρά- 
σινα, ύπέοχετο άφθονον τήν συγκομιδήν.

■— Λοιπόν ! τί· σ’ επιασε, 
γέρο μου Σκούντη ;

Ό  σκύλος σάν νά Ιχαμνε 
κυνήγι, είχε σταθη έξαφνα. Ό  
κύριός του τόνέσφύριξεν, ακλα 
αύτός δέν εκουνησεν άπό τήν 
θέσιν του, καί ήρχισε νά φω- 
νάζη’ μέ χαμηλήν φωνήν, μέ 
ένα άπαλόν γαύγισμα. Έ μύ- 
ριζε τό χώμα καί ήρνείτο επ ι- 
μόνως νά ύπακούσγι είς τόν 
κύριόν του. Αύτός, άνησυχή- 
σας Ιπί τέλους, έπήδκσεν άπό 
τό άλογό του καί ήνοιξε τόν 
δρόμον του μέ τούς άγκώνάς 
του μίσα άπό τά υψηλά 
αραποσίτια.

Άποτόμως ό Τζάκ Χάρδυ ¿σταμάτησε, 
τόσον έκπληκτος, ώστε ήναγκάδθη νά 
κι>ττάξ·(ι δύο φοράς πριν έννοήοη καλα- 
καλά τί συνέβαινεν.

Είς τό χώμα κατω εκοίτετο' ένα σω- 
ματάκι παιδιού, μόλις σκεπασμένον μέ 
Ινα υποκάμισο, καμωμένο κουρέλια, σχι
σμένο καί ξεφτυσμένο.άκόμα. Τό Ινα πόδι 
ήτο γυμνό, τό άλλο ¿φορούσε ένα καλ- 
τσάκι μαβί μεταξωτό καί ένα λουστρινί- 
νΐο παπουτσάκι. Τά ξέπλιχα και άτακτα 
μαλλιά έμισοσκεπαζαν τό πράσωπον τού 
παιδιού και τού ¿σχημάτιζαν σάν φωτο
στέφανον όλόχρυσον-

Ό  άνθρωπος ¿κείνος, ό οποίος δέν ήτο 
τρυφερός, ό οποίος συχνά είχεν ίδή «πό 
χοντά τόν θανατον, ήσθάνΟη ότι έκ βαθέω; 
είχε συνταραχθή. Έ δεν ότι τό παιδακι 
είχε λάβ^ ενα φοβερόν κτύπον είς τό κε
φάλι" τό πηγμένον αιμα είχε λερώσγ, τα 
ωραία μαλλάκια του. Κατ’ άρχάς ό Χαρ
δυ ενάμισεν ότι είχε γίνη έγκλημα. Ποιος 
άρά γε είχε συμφέρον νά έξαφανίσις ¿κείνο 
τό κακόμοιρο τό κοριτσάκι 
. (Έπεται συνέχεια) Ν. Πο ριώ τη ς

(Κ α τά  τό  γαλλικό ν τ!(ς Κ α ς  Ί ια ά ν τ α ί  Μ α ιο ί) '
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Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  Ε'·
Η ΓΝΩΡΙΜΙΑ ΜΕ ΤΟΝ ΚΥΡΙΟΝ

Φ εύγει ή  Μαρίνα κα ί 6 καί'μένος 6 
Μ ελάνης  μένει κα ί γυρ ίζει, έρημος 
κα ί μοναχός, σαν τόν κοΟκκο, μέσα 
εις εκείνο t i  άγνωστο σπίτι.

Έ ρχετα ι ό κύριος Παλαιοτομίδης 
διά νά  φάγη το μεσημέρι. Κάτω άπό 
τή ν  άμασχάλη του κουβαλά ένα δέμα 
μέ παληόχαρτα ποΟ θά γίνουν καί 
αύτά «άποθηκες γ ιά  σκόνη*. Ή  Ά ν -  
νέττα τούς ρίχνει μιά ματιά πολύ άγρια.

— Είμαι εδχαριστημένος, της λ έγε ι 
ό κύριός της· ή ,ήμΙρα μου δέν έπί}γε 
χαμένη ' άνεκάλυψα κάτ ι πολυτιμό
τατα χειρόγραφα διά τήν ιστορίαν 
των Ίσαόρων.

— Δέν είνε καλλίτερα, κύριε, ν’  ά- 
φίσετε στην ήσυχία τους αύτούς τούς 
Νισαύρους σας κα ί νάρθήτε νά φάτε ;

— Ά ννέττα  I δέν ¿ντρέπεσαι νά 
μή γνωρίζης τήν Ιστορίαν κα ί νά 
λές λανθασμένα τά ιστορικά όνόματα ;

**>

« Έ  πήδησες επ'ί.νω aro τρατζέζι...» (Σελ. 36).

— Είνε, κύριε, δ  γάτος σας.
— Δέ ν . . .  δέν ήξευρα πώ ς είχα καί 

γάτο.
— Ε ίνε δικός σας, έδώ καί μισή 

ώρα. Σάς τον έστειλε ή  άδελφή σας, 
γ ιά  τά  . . . ποντίκια.

■— 'Α  ί πολύ καλά . Ε ίχα λησμονή- 
ση . . .  Λοιπόν, Ά ννέττα , νά  δώσης 
’ς αύτά τό ζφ ά κ ι νά  φάη κα ί νά  πιή 
καλά, κα ί νά χόρταση. Έ χ ε ις  καμ- 
μιά Ιδέα  τ ί φαγητόν τού ά ρ έσ ε ι;

— Μάλιστα, κύρ ιε . . .  Δέν πιστεύω 
νά είνε ψιλοστόμαχο !

Καί καμμία άλλη κουβέντα....
ΓΕπεται συνέχεια) ' Η Κτρα-Μ αροΑ

0  Ν Α Ϊ Ϊ Ο Π Α Ι Π Ο Ϊ  Σ Ο Γ Ρ Κ Ο Ϊ Φ
Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  Β ’ . (3υνέχ«ια)

Τήν στιγμήν πΟυό Ούίλ, άρπάζων τόν 
κορμόν με τδ iv a  τον χέρι, άνεσηκόνετο 
μέ μίαν δυνατήν έ'λξιν καί /.ατώρθονε νά 
βαλτ, το πόδι του έπανω εις ένα από 
τούς πλαγίους κλάδους, το φοβερόν Οη- 
ρϊον μέ εν άλμα εύρέθη εις άπόστασιν δύο 
μέτρων από τό δενδρον.

— ’Ανέβα, Ούίλ, άνέβα γρήγορα ! 
έφώναξεν ή "Αννα με φωνήν πν ιγμ ένη ν 
απο τήν αγωνίαν.

Ά λλα  είχεν έλθη ή σειρά τοδ Γου- 
λιέλμου νά φαν^ σάν παράλυτος άπό τό 
βλέμμα του θηρίου.

Μήπως ύφίστατο και αυτός τό ί'διον 
φαίνόμενον τοδ υπνωτισμού όπως τό πα
γώνι ;

Έμενεν αδρανής επάνω εις τά χαμη- 
λότερα κλαδιά, ανίκανος νά κόμη καί τό 
έ/,αχιστον κίνημα, λεία προσφιρομένη 
ανυπεράσπιστος είς τόν «άνθρωποχά- 
φτην».

’Αλλά ή τίγρις αυτή, Ιξασοαλίσασα 
τώρα τό θΰμα της, έφαίνετο ότι δέν έσν.ί· 
πευε νά πηδήση πλέον.

Εσύρετο, μέ τήν κοιλίαν καταγής, μέ 
τό στόμ.α άνοιχτόν, περιφέρουσα τήν χόκ- 
κινην γλώσσαν της είς τα μυτερά της 
σκυλόδοντα καί επάνω είς τό ρόγχος της,' 
τό όποιον ήτο συνεσπασμένον μέ θηριώδες 
ζάρωμκ.

Ακόμη τρεις ή τέσσαρας πόδας άν 
εσύρετο, καί τά ελατήρια των χαλύ
βδινων της ποδών θά έξετεντόνοντο, καί 
τό τρομερόν θηρίον θά ήρπαζε τό αγόρι 
μέ τά θανάσιμα νύχια του.

— ’Ανέβα, άνέβα, Ούίλ ! τόν ¿φώναξε 
μέ κλάμματα καί παρακάλια, ή Ά ννα .

Ό  Ούίλ όμως δέν ήκουε. Δέν είχε 
πλέον τήν συναίσθησιν των περιστάσεων. 
Μία ¿ξαφνική άποβλάκωσις εςεμηδένίζεν 
όλος του τάς δυνάμεις. Καί έν τω μετα
ξύ ή τίγρις εσύρετο πάντοτε καί- όλονέν 
έπλησίαζεν.

"Εξαφνα έσταμάτησεν. Ή  "Αννα Ιρ- 
ρηξε τότε μίαν κραυγήν.

Ά λ λ ά , άντί νά στρωθή κάτω είς τά ί 
χόρτα, δια να *άρη φόραν καί νά πηδήση, ' 
τό θηρίον, άπ’ εναντίας, είχ«ν άνασηκω- ; 
θή, ώς διά ν’ αντιμετώπιση κάποιον ανέλ
πιστου εχθρόν. Συγχρόνως, από τόν 
χάλκινου φάρυγγά του, ένας βρυχηθμός 
ανέβλυσε,. βοή θυμού καί προν.λήσεως.

Πραγματικός, ένας απροσδόκητος 
εχθρός είχεν Ιμφανίσθή. Καί τό κίνημα 
τού αιλουροειδούς θηρίου είχε, καί τήν 
φοράν αυτήν, διάρρηξη τήν γοητείαν, ή 
όκοία παρέλυε τόν Γουλιέλμον. Μόλις 
ανέκτησε τήν ελευθερίαν τής θελήσεώς 
του, τσ αγόρι έσκαλωσε γρήγορα-γρή- 
γορα είς τό δενδρον, μέ τήν ευκινησίαν 
σκιούρου.

'Όλα αύτά είχαν συντελεσθ? μέ τήν 
ταχύτητα τής σήψεως. Καί τώρα, τά 
δύο παιδάκια, άσθμαίνοντα, έκύτταζαν μέ 
άπληστα βλέμματα τό δράμα ποδ έπαί- 
ζετο πρό τών ποδών των, καί είς τό ; 
όποιον αυτά ήσαν άφωνα πρόσωπα. ι

Ό  άνθρωπος, ποδ είχεν έμφανισθή ώς ! 
εκ θαύματος, ¿στέκετο ακίνητος, μέ,τό 1 
οπλον προτεταμένον καί στερεά στηριγ- 
μένον είς τό βαθούλωμα του ώμου του.
Μέ απτόητον βλέμμα παρηκολούθει ολας 
τάς ταλαντεύσεις τοδ ζώου, περιμένων 
τήν κατάλληλον στιγμήν διά νά πυροβο
λήσω ασφαλώς.

Ως να είχεν αντίληφθή τον κίνδυνον, 
ή τίγρις Ssy έμενε πλέον εις τήν Οέσιν 
της. Έπηγαινοήρχετο πρός πάσαν διεύ- 
θυνσιν, μέ άλματα άνισα, άλλά καί χ α 
ριτωμένα, τά όποια άνεδείκνυαν όλην τήν · · 
κομψότητα τοδ „ σώματός της καί τας ;
στιλπνάς ανταύγειας τής χρυσής της !
γούνας. Έζητοΰσε νά επιπέσγι εκ τών \
νώτων κατά· τοδ έχθροδ της, δ'ότι δέν 1
είχε τήν τόλμην νά τόν προσβάλη νατά 
πρόσωπον.

Αυτός όμως δέν έσήχονε άπό αύτήν 
τα ματια του, καί οσας τεχνικάς προσ
ποιήσεις καί αν Ικαμνεν ή τίγρις, πάν
τοτε έπανεΰρισκεν ¿νώπιόν της· τό άπει- : 
λητικόν στόμιον τοδ τουφεκίου. "Οταν 
¿κουράσθη μέ αυτό τό ανωφελές της τέ 
χνασμα, άπεφάσισεν επί τέλους νά κάμη 
τήν έφοδον. Τά πόδια της έγκατέλειψαν 
τό έδαφος, καίαύτή έτιναχθη δια να ν.α- 
μη τό τεράστιον άλμα της.

Έ νας πυροβολισμός συνεκλόνισε τήν 
ήχύ τοδ δάσους καί έβρόντησεν επί πολύ 
όπό τάς φυλλώδεις στοάς του. Τό θηρίον 
δέν ακετελείωσε τό πήδημά του.

Έξανάπεσε βαρύ είς τήν θέσιν, τήν 
οποίαν πρό μικρού είχεν εγκατάλειψη. 
Έ νας ή δύο σπασμοί τό συνετάραξαν δια 
τελευταίαν φοράν, καί Ιμεινεν ακίνητον. 
‘'Ητο νεκρόν.

Ή  σφαίρα είχεν έκτελέση άλανθάστως 
τό ΙργοΫ της. Είχεν είσδύση είς τό στέρ- 
νον διά τής αρθρώσεως του λαιμ.οΰ, καί 
είχε διατρυπήση τήν καρδίαν, ρίψασα ώς 
κεραυνόπληκτον τό ζφον.

Ή  Ά ννέττα  δέν Ιπρόφθασε ν’ ά- 
παντήση.

’Εκείνην τήν στιγμήν ό Μ ελάνης  
Ιδωσε μιά κα ί ¿πήδησεν ίπ ά ν ω  στό 
τραπέζι διά. να  εύρεθή είς τό Ιδιον 
ϋψος μέ τόν ιστοριοδίφην.

Μία ελπίδα είχε γεννηθή μέσα του.
•— "Ω 3 σάς θερμοπαρακαλώ, κύριε 

θείε τής ’Ισμήνης ! , . Π ήγαινέ με 
πίσω, κοντά στό άδελφάκι μου ! . .  . 
Έ μεΐς ποτέ δέν έχωρισθήκαμε . . .  θά 
πεθάνωμε άπό τήν λύπη  μας 1 . . .

Ά λ λ ά  ό κύριος Παλαιοτομίδης, ό 
όποιος Ιγνώριζε τόσα πράγματα, δέν 
έκαταλάβαινε τήν γλώσσαν τών γάτων 
παραπάνω άπό ίσον τήν ¿καταλάβαι
να ν  ή  Μαρίνα κα ί ή Ά ννέττα .

■—> Τ ί είνε αύτδ τό ζφ ά κ ι, Ά ννέττα ;
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Ό  κυνηγός «πλησίασε πρός τό δπέ- 
ροχον πτώμα καί το ήγγισε μέ τό πόδι 
του. Τότε, βλέπων ότι τό θηρίον δεν έ- 
σαλευεν, ενώ από τό ανοικτόν του στόμα 
κΰμα βιματος έχύνετο, εστρεψεν αυτός 
πρός τό δίνδρον.·

— Έ λάτέ ! ¿φώναξε πρ ίς τά παιδά
κια- «ιμπορεΤτενά καταβήτε. Ό  (ΐάνθρω- 
ποχαφτης» κανένα πλέον δέν θά χάψη.

Έ λέγεν αύτά τά. λόγια μέ φωνήν 
δροσεραν καί νεαζουσαν, γεμάτην άπό φι
λικούς τόνους. Ό  Γουλιέλμος κ «  ή 
Ά ννα ήσθάνθησαν αμέσως νά τους έλκύ- 
Ουν «ϊ.εΤνα τά λόγια καί ¿κείνη ή φωνή, 
καθ’ όσον μάλιστα ό ξένος είχεν όμιλήση 
sic γαλλικήν γλώσσαν.

Ά λ λ ω ς  τε, τί είχαν νά φοβηθούν άπό 
αύτόν ; Δέν ήτο αυτό; ό σωτήρ των, δέν 
τούς είχε γλυτώση άπό τόν ©ριχωδέστε- 
ρον τών κινδύνων;

"Εσπευσαν λοιπόν νά υπακούσουν εις 
πρόσ/.λησίν του καί νά καταβοδν.

Έκει σ.φικτοπιασμένα τά δύο παιδάκια, 
γεματααπό συστολήν, ή όποια «ξέφραζε 
ιόν θαυμασμόν των ήρχισαν νά παρατη
ρούν τόν άγνωστον, μέ τά ματια των ορ
θάνοιχτα, χωρίς νά προφέρουν λέξιν.

Ό  κυνηγός έβαλε τά γέλ ια , καί αύτό 
τα έκαμε να παρουν θάρρος.

— Ά  ! «φώναξε, τι έχει« λοιπόν καί 
μέ κυττάζετε έτσι ; Δέν βλέπετε οτι 
ό μ π ά γ  «ίνι νεκρός, καί ότι ' κίνδυνος 
δέν ύπαρχε! πλέον;

Πρώτη ή "Αννα ανέκτησε τήν ψυχραι
μίαν της.

— Είσθε παραπολύ καλός, κύριε, 
ειπ«, πού ¿σκοτώσατε τόν μ π ά γ ’ διατί 
όμως μιλάτε γαλλικά ; Δέν είσθε Ά γ -

— "Οπως δέν είσθε ούτε σείς, παι
δάκια μου, άπήντησεν δ ξένος μέ συγκί- 
νησιν είς τήν φωνήν του* και βλέπω οτι 
«ίσθε ακριβώς τά παιδιά πού ζητώ, τά παι
διά τού ιατρού Tspvav.

— Ό  μπαμπάς έχε: πεθάνη, «ίπε μέ 
θλιβερόν τόνον ή Ά ννα , καί δέν εχομε 
πιά παρά τήν μαμμά.

Τά μάτια τοδ αγνώστου ύγράνθησαν 
μέ δάκρυα, τούτο δέ τόν Ικαμε συμπαθή· 
τικώτερον είς τά παιδάκια. Έφερεζωηρά 
τό χέρι του επάνω στα βλέφαρά του, καί 
είπε :

Νά με οδηγήσετε εις τήν μητέρα 
σας. Είμαι φίλος τού πατέρα σας...

Ό  πυροβολισμός είχεν άκουσθη από 
τά δύο σπίτια. Άνθρωποι έτρεχαν βια
στικοί' και ήκοόοντο φωναί από μακράν:

— Ά ννα  I Ούίλ ! Πού είσθε;
Καί, ανάμεσα είς αυτάς τάς φωνές, 

μία ¿δέσποζε, γεμάτη άπό άγωνίαν, μία 
γυναικεία φωνή.

— Νά την ή μαμ.μά, είπεν ό μικρός 
Γουλιέλμος, φοβέρα λυπημένος.

Καί, μή ύπακοδον παρά μόνον εις τήν 
καρδίαν του, τό άγόρι ¿φώναξε:

— Έδώ είμαστε, καλή μου μαμμά 
Ε¡μπορείς νά Ιλθης.

ΈφΟασεν ή κυρία Τερνάν, μέ κομμέ- 
νην τήν άναπνοήν της, καί, ώς λέαινα, 
τρελλή άπό τήν λαχτάραν της, ώρμησε 
πρός τά δύο τρελλόπαιδα καί τά έσφιξε 
περιπαθώς είς τάς άγκάλας της, χωρίς 
να δώση προσοχήν εις τήν παρουσίαν τοδ 
ξένου, ό όποιος «στέκετο όρθιος, στηριγ
μένος είς τό τουφέκι του.

Συγχρόνως, ό ΙΙατρίκιος Ο-Δόνοβαυ 
καί οί μεγαλήτεροι υιοί του, ύπηρέται 
καί ύπηρέτριαι, έμαζεύθησαν είς τήν έξαί- 
θραν καί εστάθησαν νά κυττάζουν, μέ κα- 
ταπληξιν .καί θαυμασμόν, τό γιγάντων 
πτώμα τοδ μ π ά γ .

— Παιδιά'μου! ακριβά μου παιδάκια!

«φώναζε μέ θρήνους ή κυρία Τερνάν, ή 
όποια δέν ειχε τήν δύναμιν ν' απευθύνω 
«πιπλήξεις πρός τούς δύο παραβάτας τών 
συμβουλών της.

Ά λλά  ό Πατρίκιος είχε προχωρήση 
πρός τόν άγνωστον καί του είχε πίάστ- τό 
χέρι. _ ■

— Μαντεύω, τοδ είπεν αγγλιστί, οτι 
εσείς έχετε σκοτώση τό θηρίον, οτι «σείς 
¿σώσατε τά δύο παιδιά μου. Σάς συγ
χαίρω μέ όλην τήν καρδιά μου.

— Ναι, έφώναξεν ό Γουλιέλμος, ενφ 
συγχρόνως έφευγεν άπό τό σφικταγκάλια- 
σμα τής μητέρας του, αύτός stvs ό κύριος 
που ήλθ«, τήν ώρα ποδ ήμαστε στό 
δένδρο, κ’ ¿σκότωσε τόν μ π ά γ .

— Καί, έπρόσθεσεν ή Ά ννα , εντελώς 
συνελθούσα άπό τήν συγκίνησίν της, χω 
ρίς aútóy, ό Ούίλ θά ήτανε φαγωμένος !

Τότε ή κυρία Τερνάν έπανήλθεν είς 
τήν πραγματικότητα. Έπλησίασε τόν 
νέον, καί τόν ηύχαρίστησε μέ τά μάτια 
της γ«μάτα δάκρυα.

— Δέν είξεύρω ποιος είσθε, κύριε, 
είξεύρω όμως οτι σας οφείλω τήν ζωήν 
τών παιδιών μου.

Ό  άγνωστος έχαιρέτισε μέ πολλήν 
χάριν κ ’ «φίλησε τό χέρι τής χήρας.

— Κυρία, είπεν, είμαι ό μαρκήσιος Ι ά 
κωβος Κλαβαγιάν, καί έρχομαι νά σας 
φέρω τό τελευταΐον Ινθύμιον τοδ καλοδ 
εκείνου Γάλλου, τοδ συζύγου σας.

— Ένθύμιον τοδ συζύγου μου ; άνέ- 
κραξεν ή δυστυχισμένη γυναίκα.

Είχε κυριευθή άπό μεγάλην συγκίνη- 
σιν. Καί παρεκάλεσε.τόν ταξειδιώτην να 
ν.αταδεχθξ νά φιλοξενηθή είς τήν στέ· 
γην της.

Έ ν τφ  μεταξύ οί ’Ινδοί ύπηρέτσι είχαν 
ετοιμαση Ιν είδος φορείου, οπου έφόρτω-

σαν τό γίγαντόσωμον θηρίον δια να τό 
μεταφέρουν είς τήν κατοικίαν τής χήρας·

Ή  κυρία Τερνάν έδωκε διαταγήν είς 
τόν μ π .α μ π ο ν ρ τ ο ή  της (μάγειρον) νά 
έτοιμάση γεδμα, τό οποίον νά συγκέν
τρωση είς τό ίδιον τραπέζι, μαζί μέ τόν 
σωτήρα τής "Αννας καί τού Γουλιέλμου, 
καί δλα τά μέλη τής οικογένειας Ό-Δό- 
νοβαν.

• ’Εκείνην τήν ημέραν, έγινεν έορτή είς 
τήν μ π ά γ γ λ α ν  (*) τών δυστυχών εξό
ριστων.

Ή σαν πέντε ετη ολόκληρα, άφ’ οτου 
ή χήρα είχε νά ϊδή . συμπατριώτας της, 
πέντε ετη, αφ οτου είχε να πλήξη τήν 
αχοήν της ό προσφιλή; ήχος τής γλυκυ- 
λάλου μητρικής της γλώσσης.

Ήρώτησαν λοιπόν τόν έπίσκέπτην, 
ήθελησαν να μάθουν πώς είχε κατοσθώση 
να εύρη τήν κατοικίαν τών αιχμαλώτων 
τή ς  Β ρετάνη ς .

( ')  ’Εξοχική κατοικία είς τάς Ίνδίβς.
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—  Βεβαίως, έξήγησεϊ ό νέος, £έν ητο 
ευκολον αύτό τ'ο πραγμα. Ό  διαρκής *δ- 
λβμ,ος μεταξύ ιώ ν δύο έΟνών έν.αμνε 
πολύ επίπονον πδσαν ερευνάν, διά νά μή 
εϊπω «δυνατόν’ αλλά, μόλις ύπεγράοη ή 
ειρήνη μετβςύ τοϋ ανακτοβουλίου τοϋ 
'Αγίου ’Ιακώβου ι·μ τής Κυβερνήσεως 
τοδ Πρώτου ‘ Γπάτου,· ήμ.πάρεσα νά φέρω 
εις πέρας τ«ς ερεύνας, ~«ς οποίας είχα 
τόσον πόθον ya ν.οιμω.

ΔίηγήΟη τότε πώς αιπός ό Γδιος, ποδ 
ήτο υί'ος ευπατρίδου έν,πβτρισθέντος μετά 
τήν Γαλλικήν Έπβνάστασίν, είχε·/, άπό 
τής ήλικίας τών-δεχαπέντε ετών, διασχίσ/, 
τους ώκεανούς,άπ'οτήν Νήσον τής Γαλλίας 
έ’ως τας Αντίλλασ, μή apiviuy ευκαιρίαν νά 
παρέλΟ-η χωρίς να πολεμήσω εναντίον των 
έχθρων τής Γαλλίκς'πώς, εις ηλικίαν ε! ■ 
•/.Οσιτεσσαρων ¿των, or// συναντήση τον 
Σουρκούφ, δστις μόλις ήτο πρεσ&ύτερός 
του κατά τεσσαρα Ιιη" πώς, συλληφΟείς 
εις μίαν αίματηράν συμπλοκήν, ε!ς to 
Κολόμβον τής Κεϋλάνης, συμπλοκήν 
όπου τον είχαν έκλάβτ, καί «φύση ώς νε
κρόν, εμεινεν αιχμάλωτος των Ά γ γ λ ω ν , 
οί όποιοι από Ικτίμησιν πρός τήν αν
δρείαν του, δεν τον είχαν ούτε τουοεν.ίστ, 
οδτε κρεμάη;), συμφώνως πρός τον στρα
τιωτικόν νόμον, τόν έσαρμοζόμενον εις 
τούς · καταδρομεΤς. Τόν είχαν κρατήση 
μόνον αύστηρώς φυ/.ακισμένον.

Τότε Ικαμε τήν γνωριμίαν τού ίατροδ 
Καρόλου Τερνάν. Ό  ιατρός τόν είχε νο- 
σηλεόσ-η με αν.ούραοτον αφοσίωσιν, αΰτός 
δέ ειχεν όρκισβή νά τφ πληρώση τό χρέος 
τής ίδικής του ευγνωμοσύνης, καθώς καί 
τό χρέος του Σουρκούο, ό όποιος ήτο 
αρχηγός του καί φίλος του.

— Κυρία, είπε διά νά τελειώσ^, ήνάγ- 
κασΟην νά άναβάλω τήν »ληρωμήν αύτοϋ 
του χρέους, εως ότου γίνη ειρήνη, διότι 
8έν μοϋ ήτο δυνατόν νά ¿-/.πληρώσω τα- 
χύτερον αύτό τό ιερόν καθήκον. Εις τάς 
άγκάλας μου «πέθανεν ό ιατρός Τερνάν, 
καί ή μεγαλητέρα του λύπη, σας βε- 
δαιόνω, ήτο που εσκέπτετο τήν ταλαιπω
ρίαν καί τάς στερήσεις, ¿που είχε ρίψη ή 
αιχμαλωσία καί σάς καί τά αγαπητά σας 
παιδιά. Τόν καθησύχασα’ τοϋ ΰπεσχέ- 
θην ότι εγώ , «μα μ’ έλευθέροναν, θά 
Ικαμνα παν τό δυνατόν διά νά σας είίρω 
και y« σας φέρω τό άωρον τής ευγνωμο
σύνης έμοΟ καί του Σουρκούρ. Ό  Θεός 
ήθέληςε νά μου επιδαψίλευση αυτήν τήν 
χαριν. ’Επιτρέψατε μου λοιπόν νά εξο
φλήσω τό χρέος μου.

Αμα ειπεν αυτά, ό μαρκήσιος ’Ιάκω
βος Κλαβαγιάν Ισυρεν άπό τήν δερματι
κήν ζώνην του εν χαρτοφν/.άκιον χαλογε· 
μισμένον. Έβγαλεν άπό αυτό ενα χάρτι- 
νον φάκελλον, άπό τόν οποίον έσυρε τεσ- 
σαρας συναλλαγματικός, άπό τετράκοσίας 
λίρας στερλίνας έκάστην, επί ένός αγ
γλικού εμπορικού οίκου τής Μαδράς. 
("Επβταν συνέχεια) Φ ωκίων ©ααερος

ΕΙΚΟΝΕΣ ΒΡΑΒΕΥΘΕΝΤΠΝ
ΕΙΣ ΤΟΥΣ ΔΙΑΓΩΝΙΣΙΥΙΟΥΣ ΤΗΣ ¿ΙΑΠΑΑΣΕΟΣ
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Τϋχώύ Άθρόου Βραβείου καί 
Α' Βραβείου ε ις  ιό ν  9 Lov Διαγωνισμόν λύσεων. 

[" Ιό ε  Δ ιάπλαtriv 1905. a e i .  191 y .a l 3C7.}

Ο Λ - ΐ Τ "  _ Α .Π ’  Ο Λ Α

Λ ί χ ιο ν ίσ τ ρ ε ς .

"Οποιος εϊπεν «ό Δεκέμβριος ε ίνε ό καλ
λίτερος μήνας, διότι μοδ φέρνει τά  περισσό
τερα δώρα,»—τόείπ ε , διότ: δέν έβγαλε φα ί
νετα ι ποτέ του χιονίστρες.

Καί, επειδή κάβε νόσημα προτιμότερον ί ΐν ε  
νά  τό προλαμβάνη κανείς  παρά νά τό θερα
πευτή, μάθετε, δτι διά νά μή βγάλετε χιονί
στρες, καλόν είνε νά πλύνετε συχνά τ ά  χέρια 
σας μέ κρύο νερό, ε ίς  τό όποιον προσθέτετε 
όλίγον β ά μ μ α  βενζόης.

’ Αν τ ά  χέρια σας ε ίνε κ ι’ δλας φουσκω
μένα κ α ί πρησμένα κ α ί σκασμένα, νά βάζετε 
τήν ήμέραν καταπλάσματα άπό άνθη κου
φοξυλιάς, κ α ί τό βράδυ νά τ ’ άλείφετε μέ 
πομμκδαν καμφοροΰχον.

Μολοντούτο λέγουν δτι περισσότερον άπ ’ 
δλα ώ φελεϊ... τό μ αγ ιό νερ ο .

Ν έα π ε ρ ί  τ ο υ  Φ ρ ίο χ ο υ  Κ ίδ .
Ό  φίλος μας Φρίσκος Κίδ, το3 δποίου τήν 

αύτοβιογράφ/αν εδημοσιεύσαμεν ε ις  προη- 
γούμενον φύλλον, είνε καταλυπημένος διότι 
δέν κατώρθωσε νά  γυαλίση τά  δποδήματα 
ούτε του Βασιλέως του Βελγίου, οθτε τοϋ 
Βασιλέως τής ’Α γγλίας. Οί Βασιλείς δεν τόν 
έδέχθησαν όπως οί Πρόεδροι... Τώρα μανθά- 
νομεν άπό τά ς  έφημερίδας δτι Ιψθασεν ί?ς  
Βερολίνον κ α ί ένεργεΐ διά του ’Αμερικανού 
ΊΓρέσββως νά  γυαλίση τά  δποδήματα τοδ Κάΐ- 
ζερ. Νά ίδοϋμεν, θά τόν δεχβή ό Γ ουλ ιέλμος; 
Αύτό βέβαια Οά τόν παρηγορήση διά τά ς  άλ· I 
λα ς  Αποτυχίας κ α ί θά τοΰ δώση νέον θάρρος I 
νά έξακολουθήση τήν... καλλ ιτεχν ικήν περιο
δείαν του.

Ή  χ α τά  ψ ύ σ ι ν  ζ ω ή .
Παρά τάς δχθας τή ς  Μείζονος Λ ίμνης 6- 

πάρχει άπό τίνος απο ικ ία  ανθρώπων, οί όποιοι ·

ζοδν «κατά φύσ ιν». Τρέφονται άποκλειστι- 
κίδς άπό καρπούς κ α ί λαχανικά, κοιμώνται 
έπ ί τοδ γυμνού Ιδάφους κ α ί δέν φοροδχ πάρά ! 
τάπολότως αναγκα ία  ένδύματα.

Ό  ιδρυτής τή ς  περιέργου αδτής άποικίας 
είνε Βέλγος, πρώην πρόξενος ε ίς  τά ς  όλλκν- 
δικάς Ινδ ία ς, κα ί ονομάζεται Μέρβας. Τό 
περασμένον καλοκα ίρ ι περιήλθε πολλάς πό
λε ις  τή ς  Εύρώπης, ώ ς απόστολος τής «κατά 
φύσιν ζω ής». Μέ μακρυά μαλλιά  κα ί γενεια , 
μέ ποδήρη χ ιτώ να  κατάλευκον κ α ί μ’  Iva 
ραβδί μακρθτερον άπό τό άνάστημά του, έ- 
μοίραζε φυλλάδια κατηχητικά , τ ά  ίπ ο ΐα  
έκουβαλοδσεν είς iv a  σακκοδλι. Ε ίνε άγνω
στον άν . τό κήρυγμα τοδ Μέρβα εδρεν όπα- | 
δοδς κα ί άν ή παρά τήν Μείζονα Λίμνην 
αποικία  θά ένισχυθή μέ νέους άποίκους, ;

T à  J ca tS ià  ê v à g  σ υ γ γ ρ α φ έ α ς .
Γάλλος δημασιογράφος, επισκεφθείς έσχά- ;

τω ς είς τήν έν C am b o  Ιπαυλίν του τόν διά- ;
σημον συγγραφέα τοδ Ά ετιδέτος κα ί τοδ 
Σ νρ α νώ  <5έ Μ π ιρ ζερά χ , τόν Έδμόνδον Ρο- ;
στάν, ώ ς Ιξής τκριγράφει τούς δύο μικρούς 
υιούς του : ¡

«Καί οί δύο ϊχουν καταπληκτικώ ς πρόω
ρον άνάπτυξιν. ’Ο Μαυρίκιος, δ μεγαλείτερος, '
ά γα π ? πολύ τήν φ ιλολογίαν' διαβάζει άπλή- ;
στως κ α ί τήν ίΐία ν  στιγμήν σάς όμ ιλεΐ διά 
τόν M o n ta ig n e , διά τήν άνέκδοτον α λ 
ληλογραφίαν τοδ F la u b e r t , δ ιά  τό τελευ- 
ταΐον μυθιστόρημα τής Κας H o n v iü e , διά 
τούς στίχους τοδ G reg h  κ α ί διά τό Έλ&ύ- 
ΰ ε ρ ο ν  θ ε α τ ρ ο γ  τοδ Οδγγώ, μέ πολλήν κρί- 
σιν δι’ δλα, ένφ  μόλις είνε δεκατεσσάρων έ- ;
τώ ν . Δυνατός, καλοκαμωμένος, έπιδίδει είς 
όλα τά  άθλητικά, κ α ί μ ίαν ήμέραν θά γίνη ' 
ό ,τι συνήθως αί μητέρες όνομάζουν «Νέος 
έντελής'».

«'Ο άλλος, ό Γ ιαννάκης, δπως τόν λέγουν ι
στό σπίτι, ε ίνε ένδεκα ετών. Ευφυέστατος, 
καταγίνετα ι μέ πάθος είς τήν Φυσικήν Ίστο - I
ρίαν, έχει τό «εργαστήριόν του» κ α ί μαζεύει i
όλα τά  άδεια κουτιά  σιγαρέττων κα ί πούρων, 1
διά νά βάζη μέσα τά  Ιντομα τής συλλογής [
του. Είμπορεί νά  σάς όμιλήση ώ ς καθηγη- ' 
τής ε ίς  Φυσιογραφικόν Μουσείον περί τοδ 
πεπτικοδ συστήματος τής άράχνης, κ α ί δέν 
δπώρχει όρος έπιστημονικός ποδ νά  μή τόν 
γνωρίζη . Μ’ όλα αυτά, είνε ζωηρός, φαιδρός, 
θορυβώδης, διαβολάκι σωστό».

τΤΙοΟ ν ά  υ π ά γ ω  ά ( ά  ν ά  ε υ τ υ χ ή σ ω  /»
Αύτό θά είνε φέτος τό Παιγνίδι τ ή ς  μό

δας, τούλάχιοτον είς τό Παρίσι.ΙΙαρουσιάσθη ’ > 
ε ίς  τή ν  τελευτα ίο ι Έ κθεσ ιν Παιγνιδιών κα ί 
έβραβεύθη. Ε ίνε άνθρωπάκος, τό κεφ άλ ι τοδ 
δποίου άποτελεΐ μ ία  ύδρόγειος σφαίρα. Τό 
τερατώδες αύτό κεφάλι στρέφεται διά μηχα- 
νισμοΒ, σάν σβούρα, δπάρχει δέ ένας δείκτης 
δ ίπο ίο ς, άμα σταματήση τό σβούρισμα, σάς 
δείχνει σαφώς ε ίς  ποιον μέρος τής γής πρέ- ;
π ε ι νά ύπάγετε, διά νά  εδτυχήσετε κ α ί νά  ι
πλουτήσετε ! !

Κ α ί ά λ λ ο ς  Α φ γ ιρ ημ ένο ς .
’Α λλά αΰτόν δεν σάς τόν λέγω  :πο ίος είνε" 

αρκεί μόνον νά  μάθετε ότι είνε πολύ μεγά
λος κα ί πολύ σοφός, Μίαν ήμέραν τόν είδαν 
ποδ έπήγαινε είς τήν όδόν Σταδίου μέ τό ένα 
του πόδι ε ίς  τό πεζοδρόμιον κ α ί τό άλλο  είς . '■ 
τό χ α τά σ τρ ω μ α  τή ς  όδοδ, όπως λέγουν oí i
μηχανικοί τό μεταξύ τώ ν δύο πεζοδρομίων I
μέρος όπου περνούν τ ά  άμάξια.

"Ενας γνωστός του τόν πλησ ιάζει κ α ί τό> i
χαιρ*τψ. ;

— Καλημέρα σας, τ ί  κάμνετε.;
— Ή μουν καλά , Ιω ς πρό ολίγου, άπαντφ 

δ άφηρημένος- ά λλά  δέν είξεύρω τ ί Ιπαθα 
έξαφνα, κ α ί ε ίνε δέκα λεπτά  τής ώρας ποδ 
κουτσαίνω !

têÔ S Η Δ ΪΛ ΙΙλ Α Σ ίΣ  ΤΩΝ ΠΑίΔΩΝ

ΑΙ ΤΡΕΧΟΝΤΕΣ ϋ ί Α Γ ί Ϊ Μ Ι Ι Ι Ο Ι
ΔΙΑ ΤΟΥΣ ΣΥΝΔΡΟΜΟΤΑΣ 

ΤΗ Σ  ΛΙΑΠΛΑΣΕΛΣ

1 .—"Ε κτος Δ ιαγω νιαμάς Ξεσπα- 
& ώματος,λήγει τήν 30 Νοιμβρίου 1006, 
(ίδ ι τοίις όρου; είς τό 48ον φύλ. π . ϊ . )

2 .—Δ ιαγο> νισμ ές Λ ύ σ ε ιο ν ,  λήγει 
τήν 31 Μαρτίου. (’Τβε το ύ ; όρου; εις τό 
1-2ον φύλλον).

3 .—Δ η μ ο ψ ή φ ισ μ α  τ ώ ν  Ψ ε υ δ ω ν ύ 
μ ω ν  τού 1900, λήγει τήν 10 ’Ιανουάριου- 
(ίδε 26ον καί 52ον κ , ϊ .  φύλλον.)

-1 , —Ε Ικ ο α τή  Π ρ ώ τη  Κ υ ρ ια κ ή ,λή
γει τήν 15 ’Ιανουάριου, (ΐδε τούς όρους 
ε ί; τό 51ον φυλλάδιον καί είς τήν ’Α λλη
λογραφίαν τοϋ 1-2ου φύλλου.)

5 .—Δ ια γ ω ν ισ μ ό ς  τ ώ ν  Ε ύ α ή μ ω ν  
τοδ 1 9 0 6 ,  λήγει τήν 30 Νοεμβρίου 
¿906 .("1?« Οδηγόν,κεφ.Ε’, ’Άρθρον 10.)

6 .—- Δ ια γ ω ν ισ μ ό ς  Μ ικ ρ ώ ν  Μ υ σ τ ι 
κ ώ ν .  λή γ ιι τήν 20 Φεβρουάριου. ΓΙδε 
τού; όρου; είς τό 4ον φύλλον.)

Α ίαν  προσεχώς τ ’  à n o r sU -  
αμ α τα  τω ν  Ιτ/ξάντων δ ια γ ω ν ισ μ ώ ν  : 
Λύσεων (Α νγούατον -Ν οεμβρ ίον ), ί ΐ ν ε ν -  
ματ ικώ ν 'Α σχήσεω ν , Ε νσήμ ω ν  το ν  1905 
κ α ί Ξ εαααβώ ματος [Ι Ι έμ π το ν ) .

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Τ Μ Α

—Μπαμπά, πώ ς λέγεται γαλλικά ή ίστορία;
— Ί οτο νάρ , παιδί μου.
Τ  Ά  ίτσ ι ;
Καί μετά μικράν σκέψιν :
— Μπαμπουάρ, σέ παρακαλουάρ, δοσε- 

μουάρ μ ιά δραχμουάο I
Έ ο τά λη  ύ π ά  τοδ  Ά μ ιμ ή τ ο τ  Γελωτοποιοί).

*«  «

Ό  μικρός Τάκη; ΪΧεγε προχθές ςτή μαμ- 
μά τδυ :

— Μαμμά, κότταξε νά μή μοδ πάρης πάλι 
κανένα χρή σ ιμ ο  πράγμα γ ιά  τήν Ιίρωτο/ρο- 
ν ιά ί...

Έσιάληι ύύτό του MweçcKJ ^Αθηναίου

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ Τ Η Σ  Ι Ι Α Π Λ Α Ϊ Ε ί Ι Ι . «
Δ ΓΓΤ Λ Η  Π Ρ Ω Τ Ο Χ Ρ Ο Ν Ι Α

Οί συνδρομηΐαί τή ς  Διαπλάσεως Ιχσυν τό 
έξαιρετικόν προνόμιον νά  έορτάζουν δύο 
πρωτοχρονιές : τήν μίαν τή ν Ιην Δεκεμβρίου 
που αρχίζει τό ίδικόν μας Ιτος, κ α ί τήν 
άλλην τήν Ιην Ίανουαρίου, ποδ άρχίζει τό 
ϊτο ς δλονών.

Τήν πρώτην τήν έωρτάσατε ώραιότατα, 
κα ί πιστεύω δτι δέν έχετε κανέν. παράπονον 
άπδ τά  Ιφ ιτε ινά  μου δώρα, τά  τρ ία  μου 
νέα μυθιστορήματα, τδ Λαχείον, τή ν  Μετο
χήν, κα ί τά  άλλα  τ ’ αμέτρητα.

Σάς εύχομαι νά  Ιορτάσετε Ιπίοης ώραία 
κα ί τήν αύριανήν Πρωτοχρονιάν, κα ί νά  λά 
βετε πολλά κ α ί ώραΐα δώρα άπό τούς γο
νε ίς  σας, τούς συγγενείς σας, τούς φίλους 
σας. Ά λ λ ’ ότι είνε διαρκέστερου κ α ί χρη- 
σιμώτερον άπό τ ά  δώρα, σάς εδχομαι νά 

.περάσετε δλον τό Ερχόμενον Ιτος μέ δγείαν. 
μέ φρόνησιν, μέ έπιμέλειάν, μέ προκοπήν, 
μέ χαράν, έ>έ εύτυχίαν.

Καί τοδ χρόνου, παιδιά μου.

Ε Υ Ε Τ Α Ε Ε Ι Ε  Κ Α Ι  Ε Γ Γ Ρ Α Φ Α Ι  
Π Τ Ω Χ Ω Ν  Π Α Ι Δ Ι Ω Ν  Φ Ι Λ Ο Μ Ο Χ Ε Ω Ν  

1,—Ή  φίλη  μας Μ α ρ ία  θεοφ ιΧ οπού ί.ον, 
άπό τόν Βόλον, συνιστςί είς τούς εδπόρους 
φ ίλους τή ς  Δ ιαπλάσεως μίαν μαθήτριαν *ΰ- 
φυεστάτην κ α ί επιμελή, ή  όποία πολύ έπι- 
θομεί νά  γ ίνη  συνδρομήτριά μου, ά λλά  δέν 
Ι χ ε ιτ ά μ έ σ α .—Ε λπ ίζω  ότι.κάποιος καλός 
0ά μοδ στείλη 8 δραχ. διά νά  τήν έγγράψω .

Ό  Γ ηρα ιό ς  Ν είλο ; [ΕΕΕ) μοδ Ιστειλεν 8 
δραχμάς καί άνενέωσα τήν συνδρομήν τής 
έν Κερκόρφ απόρου μαθητρίας, τής ουστα- 
θείσης δπ’ άριθ. 9  τφ  1908. Ε ύγε!

. Σ ’ ευχαριστώ πολύ, ‘Α δαμάντ ινε  Χ αρα - 
χ τή ρ  [ΕΕ], £Γ όσα ενθουσιώδη γράφεις μετά 
τήν άνάγνωσιν τοϋ 1ου φύλλου, Διεβιβασα 
τά συγχαρητήριά σου είς τού; συνεργάτα;' 
μου, οί όποιοι είνε πολύ εύτυ/εϊ; βλ ίποντι; 
πόσον άγαπδται τά έργον των.

Ό  ’Ο νειροπόλος τής Δό’ξη ς  [ ε ε ] · άπαντών 
είς τήν πρόκλησιν τής ‘Α γκυρας τής Σ ω τη ρ ία ς , 
όμολογεί μέν ότι είς τήν Κυριακήν ακατά σύμ- 
π τω σ ιν» καί τά εξ βραβέΐ« τά  ¿πήραν κορί
τσ ια ,—προσθέτει μάλιστα ότι όλων τών Κ υ
ριακών του 1905 τά ά. βραβεία τά ¿πήραν 
κορίτσια,— είς όλου; όμως τούς άλλου; δια
γωνισμούς, λέγει, τά κορίτσια «ύπέστησαν 
πανωλεθρίαν», ώς δεικνύει δ κατωτέρω ΙΓι- 
ναξ του τών βραβείων τοϋ 1905.

Κ ορ ίτσ ια  / “Αγόρια
Α ’ Βραδεία 8 =  >Α’ Βραβεία 16=  128
Β ' Βραβεία 9 =  18) ί  ιΒ" Βραβεία 39 =  78|8 
Γ '  Βραβεία 2 2=  22|« Βραδεία 33=  38|8

“Αθροισμα 104 όγδοα “Αθροισμα 239 όγδοα.
Έ π ί τοϋ Π ίνακο; τούτου περιμένω σχό

λ ια .. .  καί άπό τά δύο μέρη.
"Ά γκυρα τή ς  Σ ω τη ρ ία ς  [ ε ε ] ,  ύποθέτω ότι 

ή δυσκολία 0ά προέρχεται έκ τοϋ ότι δέν 
είπες είς τάς φίλας σου ότι άρκεί καί έν μό
νον κουπόνι νά πωλήσουν, διά νά μή χάσουν 
τά λεπτά  τω ν , καί αϋτό όχι σήμερον ή κύ
ριον, άλλ’ είς τό διάστημα ο λ οκ λ ή ρο υ  έτους. 
Ά ν  τα ίς είπή αύτό, δέν θά ευρουν βέβαια τό 
πράγμα τόσφ δύσκολου.

«Θεέ! τ ι κρύσ ¿ξαφνικό ! ήλθε καί α ύτό ... 
σάν τδ βραβείο μου.» “Κτσι αρχίζει ή επι
στολή τής Κ υ ρ ία ς  Σ κ α ρφ α λό σ τρ α ς  [εΕ ]' 
καί άπό αυτό π ια  τό προοίμιον είμπορείτε νά 
οαντασθήτε καί τήν συνέχειαν.—-Ευχαριστώ 
πολύ διά τάς ώραίας εύ/άς, καθώς καί ή 
ΙΙίσσα, ή όποία έγλειφετο καθώς ακούσε 
«πολλούς καί παχείς ποντικούς».

Δέν αμφιβάλλω, Δ ούχιασα ιώ ν  Σ ά λω νω ν , 
[ΕΕ], ότι εντός ολίγου θά μοϋ άναγγείλης 
θριάμβους. “Ε χω καί μίαν παράκλησιν. Ε ί- 
ξεύρεις μέ πόσην εΰχαριστησιν διαβάζω τάς 
τόσον ώραίας ¿πιστολάς σου. Γράφε τας λοι
πόν αραιότερα, διά νά μή κάμνω κόπον νά 
διαβάζω στενογραφίαν καί ή άπόλαυσίς μου 
νά ιΐνε αμιγής.

Μ ’ ¿σάστισε τό τρομερόν καί φοβερόν ξε- 
σπάθωμα σου, Λ ευκοχύμαντε  Α ίγιαλε (ΕΕΕ], 
καί εΐδα πραγματικούς τ ί θά πή νά ξεσπαθώνη 
Ταμεολάνος... “Οσον διά τά  παράπονά σου, 
τά ¿πίσης τρομερά καί φοβερά... ελπ ίζω  ότι 
δέν τά  έχεις πλέον, άφοϋ έλαβες τό τελευταίον 
φυλλάδιον, καί είνε περιττόν νά προσθέσω 
τ ίπο τε...

ΓΙοίον ψευδώνυμον 9ά βραβευθή; ”Ε , αότό 
π ιά  κανείς δέν ήμπορεί νά τό ςεύρ^ άπό 
τώρα, Λ ΐΟ έριον Π λάσμα  [ ε ! '  οί διάφοροι 
ψηφοΰήραι έχουν βέβαια τάς ελπίδας τ ω ν  
άλλά..'. ό κύκλος μας είνε μεγάλος καί α ίένέρ- 
γ ιια ι δεν είμπορονν νά ¿πεκταθοΰν παντού. 
Μέ πολλήν μου εΰχαριστησιν ¿διάβασα τό 
γράμμα σου.

Α ίγλη τή ς  'Ε λλάδος  [ ε ε ] ,  χαίρω πολυ ποϋ 
σοϋ ήρεσαν τόσον τά νεα μυθιστορήματα. 
Ά π ό  τά άλλα  πού εΤχα ύπ ’ όψει μουί έλ- 
π ιζω  νά δημοσιεύσω αργότερα τά «Δίδυμα 
τοϋ Τσάνσβαλ». ΕΤνε πολύ ώραίον άλλά πε
ριμένω νά ίδώ  κα ί τόν ι ’ Α ρχοντα τ ο ν  Π ν- 
ρό ς* , τό οποίον εΐνε συνέχεια τοϋ προηγου
μένου καί δημοσιεύεται δλονέν είς έν γαλλικόν 
περιοδικόν. Α ν είνε καί αύτό ¿πίσης ώραίον, 
τότε άφεύκτως θά τά δημοσιεύσω καί τά  δύο.

Βεβαίως, ,Κ ρυατάλλ.ινον Σ π ή λ α ιο ν  [ε], άπό 
μικρός άρχίζει κανείς καί σ ιγά-σ ιγά συνειθίζει. 
“Ε τσι θά συνειθίση καί ό αδελφός σου.Δ ιατί δ 
Β. δέν σου εστειλεν ακόμη τετράδιον, πώ ς είμ- 
πορώ νά τό είξεύρω; Σ ’ εύχαριστώ διά τας 
ώραίας εύχάς.

Ά π ό  τό πολύ καμάρι τά  λές αύτά , Δ ια- 
χρ ιΟ εϊσα  Ά ρσαχε ιά ς  [4 ε ] . διότι ξεύρεις πό 
σον ώραίαι είνε αί ίπ ιστολα ί σου, μέ πόσην 
εΰχαριστησιν τάς διαβάζω καί μέ πόσην λύ
πην ήυαγκάσθην νά μή σου απαντήσω ε ί; δύο- 
τρείς,διότι δέν είχες ανανέωση άκδμη τό ψευ
δώνυμόν σου. Βλέπεις λοιπόν ότι είς τό έξης 
δέν πρέπει νά είσαι, ,.άπαισιόδοξος.

'Ωραίας έπιστολάς μοϋ έγραψαν αύτήν τήν 
¿βδομάδα καί οί έξης; θ ε ό ς  τή ς  ‘Α γάπης 
[εΕ ε], Φ λοίσβος τής θ α λ ά σ σ η ς  [ε ] , ‘Ι δ ιό 
τ ρ ο π ο ; ΞανΟονλ.α [ ε ] ,  Ξ ενιτευμένο Β α ρ ν ιω -  
τ ά χ ι [Ε Ε ε ], Γ λυ κ ύ  Φ ιλάχ ι [Ε Ε Ε ], "Α νθος 
τή ς  ‘Ε λευθερ ίας  [Ε Ε ], Έ/Αηνιχή Κ α ρ δ ία  
[ΕΕΕ] καί Μ ιμόζα  [ε ] .

‘Ο φίλος μου Κ ω νστα ν τ ίν ο ς  Κ . μοϋ έστειλε 
τετράδιον Μ . Μυστικών (διά τόν Δ ιαγω νι
σμόν βέβαια) χωρίς νά συμμορφωθή μέ τούς 
□ρους. ΙΙρέπει νά διαβάτη μέ προσοχήν τήν 
προκήρυξιν καί νά μοΰ ξαναστείλη.

Δ Ι Α  Τ Ο Υ Ζ  Π Ρ Α Κ Τ Ο Ρ Α Σ  Τ Ο Υ  1 9 0 Β

Σήμερον λή γε ; ή  προθεσμία διά τήν Ιξό- 
φλησιν τώ ν λογαριασμών τώ ν Πρακτόρων, 
κ α ί αρχίζω  τήν ίργασίαν διά τή ν εξαγω γήν 
τώ ν αποτελεσμάτων τοϋ Εζ Διαγωνισμού 
Εεσπαθώματος, τά  όποία θά δημοσιευθοδν 
προσεχώς.

"Οσοι δέν έξώφλησαν είσέτι τό χρέος των, 
ά ς  σπεύσουν νά  έξοφλήσουν, ί ιά  πρώτου 
Ταχυδρομείου, διά νά προφθάοουν νά  συμπε- 
ριληφθούν είς τ ’ ’Αποτελέσματα. 'Οπωσδή
ποτε δέν Ιχω  δποχρέωσιν νά  περιμένω κ α 
νένα ' όταν έτοιμάσω τ ’ Α ποτελέσματα  θά 
τά  δημοσιεύσω, κ α ί οί καθυστεροϋντες θά 
μείνουν Ιξω .

Β Γ Κ - Ρ Ι Ζ Ε Ι Ζ  Ψ Ε Υ Δ Ω Ν Υ Μ Ω Ν  
¡ ’Ισχύουν μ έχςι τ ή ς  80 Ν οεμβςίου 1 !Κ)6 . “Οσα 

ψ ευδ ώ νυμ α  άκολονθ-οδνται άπο  α ,  ά νή κσ υν  είς 
αγόο ι«' κ α ί  δσα άκολονάοΟ νται άπδ π, άνήκο υν  
ε ίς  κορ ίτσια].

Ν εα ψ ε υ δ ώ ν υ μ α  :  Ε λ λ η ν ικ ό ς  Π α ιάν , α. 
Δ . Γ . Λ . εύχαριστώ πολύ διά τό ξεσπά- 
ωμα' έ. τώρα που ακονίσθηκε τό σπαθί, θά 

εξακολούθηση βέβαια νά κόβη ) Μ ικρό ς  Κ ε- 
ψ α λλή ν , α . (Ν. Η . Φ. ετσι νά είσαι πάντοτε 
πειθαρχικό;') Ρ οδ οπ ια ία  Α ύρα, α . (Ν. Α . 
Τετράδια έστειλα' ¿κράτησα σημείωσιν τής 
διευΟύνσειος·) Δ αχρυσμένο Τ ρ ια ν τάφ υλλο ,  κ. 
(χωρίς αρχικά- [ε] διά τήν ώραίαν ¿π ιστο- 
λήν, άν καί αδίκως παραπονίάρικην.,.δέυ είδες 
λοιπόν είς πόσος ¿πιστολάς δέν άπήντησα ¿ξ 
α ίτιας τής καταργήσεως τώ ν περσινών ψευδω
νύμων ;] Ά ργνρότο ξος  Φ οίβος, α . ( * * *  αύτό 
ήτο τά καλλίτερον·) 'Ιοστεφ ές "Α στν, κ. 
( I .  Α . [ΕΕΕ] διά τήν ώραιοτάτην έπιστολήν- 
από τήν ευγλωττίαν σου έξαρταται νά γίνουν 
α ί συμμαθήτριαί σου φ ίλαι μου' /αίρω πού 
σοϋ ήρεσαν τόσον τά νέα φυλλάδια-) Μ α ρα 
μ ένη  Γ α ζ ία , χ , (χωρίς αρχικά- [ε ] διά _ τήν 
ώραίαν έπ ιστολήν σ ' εύχαριστώ πολύ διά τά 
λουλούδια τής Πρωτοχρονιάς-) ‘Α τρόμητος  
‘Α μαζώ ν , κ. 1 (Φ. Σ .)  Μ ιχ ρ α σ ιά τη ς ,  α .
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(Β . Δ .) Π οιητής τον  Π αρνασσού, α .  (Κ . Κ. 
ιδού λοιπόν cd ψευδώνυμον ποϋ είχες είς τόν 
διαχοπέντα «Παιδικόν Κόσμον«' νά το τίμη
σης χαί ιίς  τήν αΔ ιάπλασιν», τό νέον στάδιον 
της δράσεώς σον, όπως τό έτιμησες έχει') 
“Α δάμαστος Ταύρος, α. (Π, Γ . αύτό έξέ— 
λεξα-) Μ ύ α γ γ ρ ο ιν ή  ’Α φ ροδ ίτη ,  κ. (ΓΙ._ Γ. 
Κ .) ’Ιερολ οχ ίτη ς , α. (Δ, t i. ευχαριστώ πολύ 
διά τάφ ένεργείας·) Τ αχυδρόμος τής Ε ιρή 
νη ς ,  « .  ( ί ΐ .  I .  Μ . έστειλα χ’ έγω  έλπιζω 
ότι ό ζήλςς σου χαί ή αγάπη του 04 εΐνε 
παντοτεινά·) ‘Α δαμάντ ινος  X αραχ τήρ , « . 
(X  ΩΔ Ξ ενιτενμένο B a g tη ω τά κ ι, λ . [Γ . Κ. 
Δ .) Έ ίσμεράλδα, χ . (Κ . Λ .’ Μ .) Λ άτρης τον  
Ά π ε ιρ ο ν , α . (Α .Ω .) Ρ όδον  τ ού  Χ ειμώ νας, α. 
(Θ. Δ .) χαί Δ ευχόπτερος Ά γγελ ος , α. I” ).

Α ν α ν ε ώ σ ε ις  Ρ ε ν δ ω ν ύ μ ω ν :  Ό λ νμ π ιο -  
ν ίκ η ς  α . Σ εν ιτενμ ένο  ‘Ε λληνόπουλο , α . Φρα- 
Δ ιάβολος, α.. Μ ιμ ό ζα , χ . “Α ρης, α .

Μ ικ ρ ά  Μ υ σ τ ικ ά  ίπ ι& ν μ ο ΰ ν  ν '  Α νταλ
λ ά ζ ο υ ν  :  ό Ε υφ ορ ιώ ν  μέ τήν Ε λ λ η ν ικ ή ν  
Κ αρδ ιώ ν, ‘Α νν ίβ α ν  τ ό ν  Κ ΐιογηόό.ν.ύ'.ι */αί 
Ν ερά ιδαν  τω ν Ά γ ρ α φ ω ν ' — ή Ά γ κ ν ρ α  τής 
Σ ω τη ρ ία ς  μέ τόν Ν νχτοχ όραχα , Σ η μ α ία ν  
τ ο ν  Φ ωτός, ’Ε αρινήν Ν εφ έλην, Φ ίλημα  
Σ κ ιά ς  χαί Ai oy.v τής Ε λευ θ ερ ία ς ' —ή Δ ον- 
χ ισσ α  τω ν  Σ ά λω νω ν  μέ τόν Δ ικέφ αλον 'Αε
τόν , “Α γκυραν  τή ς  Σ ω τη ρ ία ς , 'Ε λλήν ιζα , 
Σ η μ α ία ν  τ ο ν  Φωτός. χαί Κνανόφ& αλμΟν 
Έ λλ η ν οπ ο ύ λα ν  — ό Φ ιλοπρόοδος Α εβαδείας 
μ.! τήν Σ η μ ο ία ν  τοδ Φωτός χαί Έ λιχω ν ιάδα  
Π α ρ θ έ ν ο ν — ό Δ ικέφαλος ’Αετός μέ τό Φ ί
λη/τα Σ κ ιά ς , Ρ όδ ο ν  τής 'Α νατολής, Δ ιαχ ρ ι-  
θ ε ϊσ α ν  ’Α ρσακειάδα , Χ ρναοΰν Κ ά λ ν χ α  καί 
Ά π τε ρ ο ν  Ν ίκ η ν —ή Α ίγλη τής ΈλλΑδος μέ 
τό ‘Ε ρ ν ϋ ρ ό ν  Π ροοω π ιϊο ν , “Α φραν  χάι ‘Ε λ 
λ η ν ικ ό ν  Π νεύμα· — τό Π τερω τόν “Ο νειρον  
μέ τ ό  Κ ρ ν σ τά λ λ ιν ο ν  Σ π ή λ α ιο ν , 'Ε λλ.ηνιχόν 
Π νεύμα, .“Α φραν, Κ υ ρ ία ν  Σ κ α ρφ α λύ σ τρα ν  
χαί 'Ε ρυθρόν  ΠρΟαοιπεΧον —ό Φ λοίσβος τής  
θ α λ ά σ σ η ς  μέ τήν Ν εράϊδαν τοΰ  'Α λμνοόϋ  καί 
Ν ερά ιδαν  τω ν Ά γ ρ ά φ ω ν  — ή Γ όν δ ο ία  τής 
Β ενετ ία ς  μέ τόν Ν νκχοκόρακα , Κ ρνοτάλΜ νον  
Σ π ή λ α ιο ν , ‘Α νν ίβαν  τόν  Κ αρχη δόν ιο ν , Ε λ 
λη ν ικ ή ν ' Κ α ρ δ ία ν  χαί Π τερω τόν “Ο νε ιρ ο ν  — 
ό Ό λ νμ π ιο ν Ικ η ς  μέ τήν Κ υ ρ ία ν  Σ κ α ρφ α λ ό -  
α τρ α ν , “Α γκυραν τής Σ ω τη ρ ία ς , Π τερω τόν  
“Ο νε ιρον  χαί Γ λυκά  Φ ιλ ό κ τ— τό Γ λυκ ό  Φ ι- 
Χάχι μέ τό Φ ίλτμίίΐ Σ κ ιά ς , Κ ν α ν ο ν ν  Σ π ή -  
λα ιο ν , Ε π ίγ ε ιο ν  “Α γγελον, Ρ ιγ ο λ έ τ ιο ν  καί 
Ρ όδ ον  τή ς  'Α νατολής' —ή ’Ε λλ η ν ικ ή  Κ α ρ δ ία  
μέ τό Γ λυκ ό  Φ ιλάκ ι, Τ ολμηρόν Θ αλασσοπό
ρ ο ν , Κ υ ρ ία ν  Σ χ α ρψ α λ όσ τρ α ν , Γ ηρ α ιό ν  Ν εί
λον  ζά( Αί&έριον Π λάσμα,

Ή  άιάετλασις άοη& ζεται τους φίλους 
της : Μ ενέλαον Γ . (εύχαριστώ πολύ διά τήν 
φροντίδα χαί διά τούς τόσον φιλόσρονας λό-

ίους') Β ρο ντή ν  τοδ Διός, Ε νφ ορ ϊω να  (Μ. 
ίυττ ιχά  έστειλα ') Μ αίρην  Σ . (χαλώς τά δέ

χθηκες' τ  ευχαριστώ πολύ δι’ οσα γράφεις* 
διά ψευδώνυμον πρέπει νά μου στειλης 1 δραχ
μήν καί νά μου ξαναγοάψηρ τ ί  ψευδώνυμα 
θέλεις') Β ε ν ια μ ίν  τ ό ν  Α έαβιον (ίσως νά πα
ρέπεσε χάποτε χανέν γραμματόσημου- άλλ ' 
αυτό δέυ ιίνε λόγος νά σου χαταχρατήται τε- 
τράδιον όσα λαμβάνω διά σέ σοΰ τα στίλλω  
ταχτιχώτατα ') Ά ννα ν  χ α ί Μ αρ ία ν  Δ . (σας 
ευχαριστώ πολύ δι’ όσα γράφετε, καί διά τάς 
πάντοτε χαλάς διαθέσεις· π ιστεύω  δτι Οάνα- 
νεώσιτε χαί τά  ώραΓα σας ψευδώνυμα, μέ τά 
όποια τόσον διεχρίθητε εις τόν χόχλον μας') 
Δ ικέφ αλον ’Α ετόν, Κ ό ρ η ν  του Ο υρανού  
( ϊσ τε ιλ ιτ  πρόσεχε νά μή τό μάΟη Χάνεις') 
Π άριν X. (ναί. βεβαίως, μέ τόν νέον Ό δη- 
γόν·) Ε λ λ η ν ικ ό ν  Π νεΰμα  ([? ] άπό σέ έξαρ- 
τατα ι νά τό τιμήσης·) Π τερω τόν “Ο νειρον  
( [ε Ε Ε ] ώραΤα τά ^Φαντάσματα«' τό παλαιόν 
σου ψευδώνυμον δέν Οά τό δώσω μέχρι ιέλους

τοΰ 190(3') Ό ρέστη ν  Π. Δ. (εχει καλώς' suyo· 
μαιπεραστικά') Γ όνδολαν τής Β ενετ ία ς  ([s]B ià 
τήν ώραίαν έπ ιστολήν τά «Νέα ψευδώνυμα» 
εΐνε^μαζίχαί παλαιών συνδρομητών, οι όποιοι 
άλλαζουν, χαί νέων οί όποιοι λαμβάνουν διά 
πρωτην φορών μόνον ή ’Αλληλογραφία γ ί
νεται άποχλειστιχώς μεταξύ όμοφόλων τά 
Μ. Μ υστιχά εΐνε έλεύΟερ.α·) Ό λ υμ π ιο ν ίκ η ν  
([Ε Ε ], χαίρο' πολύ δι’ όσα μνϋ άναγγέλλεις* 
δέν είξεόρω όμως αν εΐνε καιρός νά τάναχοι- 
νώ σω ') Ο υρα ν ία ν  Τ . (όταν εΐνε χανείς πλη
σίον τω ν γονέων του, όλα 'ε ΐνε  ώραΤα' δέν 
Οάνανεώσης τά ψευδώνυμόν σου;) Ί ω ά ν νη ν  Ζ  
(οχι, μέ τό όνομα δέν έπιτρέπεται ) Ί ω ά ν νη ν  
Μ . (ευχαριστώ πολό' έστειλα ') Τ νδέα  χτλ.

ΕΙς δσας ¿πιστολάς Ιλαβα μετά τήν 26 
Δ εκεμβρίου  Οάπαντήσω εις τά προσεχές.

Η  Π Ρ Ο Θ Ε Σ Μ Ι Α
τ<3ν έγγρ α φ ω ν κ α ί τ ω ν  ανα νεώ σεω ν με 
δ ικα ίω μ α  Λ αχείου κ α ί Μ ετοχής δωρεάν, 
ηαρετάΑλη μέχρι τής

IS lANOW Pm 1906
κ α ί τοϋτο £ιά νά  σνμτιερ ιληφ& ονν έντός 
τή ς ¡προθεσμίας κ α ί α ί  ήμέρα ι τ ώ ν  εορ
τώ ν , κατά  τά ς  όποιας, Ενεκα τ& ν δώ 
ρω ν τ& ν γο νέω ν  χ α ί τ ω ν  σ υγγενώ ν , δ ιευ
κολύνετα ι ή  έγγραφή ή  ά να νέω σ ις . Μ έχρι 
τή ς στιγμ ής τα ύτη ς , έδόθησαν δωρεάν

650  ΜΕΤΟΧΑΙ ΔΙΑΠΛΑΣΕΙΣ
ώ στε θ ά  δ ο θο ύν ακόμη, ε ις  τους προ- 
θνμ ο τέρ ονς κ α ί ταχύτερους, ίίλλα ι 3 5 0 .

ΠΝΕΤΜΑΤΙΚΑΙ ΑΣΚΗΣΕΙΣ

Α ί λύσεις δ εκ το ί μ έχ ρ ι τ ή ς  7  Φεβρουάριον
[ Ό  χ ά ρ τ η ς  τ ω ν  Λ νσκ ον , έ π ί  τ ο ν  δ η ο ώ ν  *5ίύν νά  

γ ρ ά φ ιο α ι τ&ξ λ ό ο ι ι ς  τ ια ν  ο ί  ά ια γ ω ν ίξ ό μ ε ν ο ί, 
waílgtroE ε ν  τ φ  Γ ρ α φ ε ίψ  μ α ς  ε ις  φ α κ ε ί -  

λ ο ν ς , &ν ¿ κ α α τ ο ς  π ε ρ ιέ χ ε ι  2 0  φ νί.Κ α  
κα» τ·/«άτ& 6 φ ρ , I .J

4 7 .  Α εξίγρ ιφος
Τό πρώτόν μου εΐνε χρονιχάν, 
Χρηματικόν τό δεύτερόν μου,
Κ ι’ ώράϊον αστρον φώτεινόν 
ΆποτελιΤ  τό σόνολόν μου.

’Ε στάλη ί τ ί )  τοΏ Βασιλέονς τ&ν Ρόδων- 

4 8 ,  Στοιχειόχριφος 
"Οπως είμαι άν μ ’ άφίσης 

—‘Ανοιξιάτιχον, άχμαΤον,—
Τριάντα-μία Οά μετρήσης . , .
Έ να  γράμμα άν μου 'σβέσης,
Κάποιον στρατηγόν Ρωμα,ίον 
Έ χ  τοΰ τάφου ϋάναστήσης,

Ε σ τά λ η  ίπ ό  το ΰ  Ιπ π ό το υ  c o i Β υζαντίου

4 9 .  Σ υλλαβ ικό ς Ρόμβος.
* =Μουσι*ός φθόγγος

* - * - * ·  =  Παιδιά τδ>ν αρχαίων
=Χ,ί,ρα Της Άμεριχής 

* -  *  -  *  = Χ ύρ α  τής Ευρώπης
* =Γράμμα

Κ “8ε άστεοίσχος τοΰ σχήματος αντιπροσω
πεύει μίαν συλλαβήν.

Ε σ τά λ η  ύπ ό  το ΰ  Θ αλασσίου Ά ε ο ο ς

5 0 . Κ ρυπτογραφ ικόν.
1 2  3 .1  5 6 7 =  Ά οχα ία  βασίλισσα
2 1 3 6 ό =  Έ νδυμα
3 1 5  6 3 =  Χόρτον
4 1 5 6 3 = Θεός
5 1 6  3 =  Οίχοδόμημα
6 2 5 4 3 =  Δίπουν
7 2 1 =υ ®εά

Έεττάλη νπ ό  τ ή ς  Α ΰγ ή ?  τω ν  ’Ελπίδων

6 1 . ’Α ν α γ ρ α μ μ α τ ισ μ ό ς .
Προφήτης μεγαλήγορος,
Ώ ς έχω., αν. μάφίσης·
Καί χώρα μέ τό άρΟρον της,
”Α ν μάναγραμματίσης.

’Εστάλη όπο τού ’Açiurov Κολυμβητοΰ 
5 2 —5 8 ,  Μ ε τ α μ ο ρ φ ώ σ ε ις .

1 .— Ή  κ ό ρη  δι’ 8 μιταμορφ. νά γίνη γρα ία .
2 .— Ό  π α ϊς  διά 10 μεταμοβφ. νά γίνη άνή ρ .

Εστάλη ύπί» τοΰ Ίωνιποΰ Άστέρος
5 4 — 5 8 ,  Μ α γ ικ ή  Σ υ λ λ α β ή .

Τή ανταλλαγή δύο  γραμμάτων έχάστης 
ιώ ν  χά τω ίι λέξεων, διά μιας συλλαβής έχ 
τριών γραμμάτων, πάντοτε τής αυτής, νά 
Οχηματισθοΰν αλλαι τάσαι λέξεις ! 

σώ μα , νπ ερος , επ ίορ κος , μ ά χ α ιρ α , σοφ ία .
Έσιάλη άπό τό ’Ασημένιο Κϋμο 

5 9 .  Τ ε λ ικ ή  ά κ ρ ο α τ ιχ ίς .
Τά τελ.ικά γράμματα τών ζητουμένων λέ

ξεων αποτελούν έγγονον τού ΙΙριάμου;
1, Νήσος τού Α ίγα ίου. 2 , Μέγα « ,  ίημα.

3. Βασίλισσα τής Α γγλ ία ς. 4 , Κάβε πόλις. 
5, Δανάίς. 6, ’Αργοναύτης. 7, Περσίς βασι
λομήτωρ. 8 , Πτηνόν.

Εστάλη δπό τής Ξανθής Οοήύης 
6 0 .  Φ ω ν η ε ν τ ό λ ιπ ο ν .  

ργ-φλντν-λγν»σχ
’Εστάλη θπό τής Μαχευμένης ΆχροθαλασοιΑς

α τ ς ε ι ς
Των Πνευματικών Ασκήσεων τοΰ φνΧλον 44 καί 45

401. 'Τπέρβολος (υπέρ, Βώλος.) — 492. 
Κύ0νος-Κύρνος-χόχνος-χύχλος.— 493. ΙΙάπας- 
παπας.

494. Α Μ V Ν Τ Α Σ ,  495' ? 0τ σ,*ολ6ιί 
Τ  Ο Γ  Ρ Κ  I A  îlv f, 7 ,Μ ω ^ '  
Κ Γ  Ζ I Κ Ο Σ  οταΙ V τ ά ,α̂ Γ,α α*.\~ 
Α Μ Ε Ι Ν Ω Ν  ^ ^ ^ ( μ ε τ α )  
Ε Ε Ν Ο Φ Ω Ν  —, 49-0 · 0 λ ? 1 ίν ί  
MO Ρ Φ Ε Γ Σ
τ  c  ο  ι  «fi η  r  ενα στο ά λ λ ο .—4υ/- 
“ Μ , υ ι  5 0 !. Δ ιά τού Ο : 

κ ορμ ός , σχόμβρος, Κ ρόνος , Ό λ ο ρ ο ς , τρ ό 
μ ο ς .— 502. ΛΑ Μ ΙΑ  (Λάρισσα, ΝΑξος, Κ ί- 
Μ ων, β έ τ ίς ,  ΜαλέΑς ) —503. Κάλλιον άργά 
παρά ποτέ.·1—504. Ζήαβις β ίο ν  κ ρ ά τ ια ζ ο ν  α ν  
ϋ ν μ ο ν  χ ρ α τ ή ς . (Ζής -  είς Βή ο ν -χ ρ ά τ η ·  
στόν - άνθη -  μου - χράτη -  ς. )

505. Σουηδία (σου, ίδ ια .) — 506. Μέλος- 
Μ ήλος.—507. Θυμός-δόμος.— 508. Ή  έληά. 
509. Π A  Λ  A  I δ1°· ΓΑχΰροΰτα^νεκα

* * * * *  - iT ’ - S Ä ;
Α  Ν  Ω Θ Î  ^ 0χ 9έώ χ ^ ς , σήμερον,
τ α τ> τ  ν  cciAptov, μ,ξθΛύρΐον»βνπ-
1 Α  3  1 2  μεθόρ ιον. -  512. Α

ΘΗΝΑΣ, (Α ίγυπτος, βΑ σος, Ή Νίοχος, 
ΝΗσσα, Ά βανώσ ιος, ΊΛ σ ω ν .)—518. Ά μαρ- 
τ ία ι γονέων παιδεύουσι τέκ να .'— 514. 
'Ήξείς αφ ίξ ε ις  ο ί  ϋ ν ή ξ ε ις  ε ν  π ο λ έμ φ  (εξ εις 
άφ’ ήξ είς ουθ -  vT ξ έΐς έν πολ -  έμ ο.)

Μ Ι Κ Ρ Δ Ι  Δ Γ Γ Β Λ Ι Α Ι

Α νταλλάσσω γραμματόσημα πασών τών 
χωρών.— Νικόλαος Η. Φωκάς. Ά ρ - 

γοστόλιον (Κ εφαλληνίας). (■ ? ’> §)

Α νταλλάσσω ταχυδρομικά καλλ ιτεχν ικά  
δελτάρια μέ Δεσποινίδας. ’ Απάντησις 

άσφαλεστάτη.— N ico las K yp rio tt i,R eg ie  
d u  T abac, S am so an  (T urqu ie), (Ç ’ , 10)

Α νταλλάσσω  εικονογραφημένα ' ταχυδρο
μ ικά  δελτάρια πανταχόβέν. Προτιμώ, 

τοποθεσίας κ α ί καλλονάς.— Φ ί^ππος ’Δθ. 
Εανάρής, Βόλος (Ε λλά ς). ( t ' , 1 1 )

Τ υπογραφεΐον H . Α . Π Ε Τ ΡΑ Κ Ο Υ 'Οδός Σοφοχλέους âg. 9.—Στοά Πάππον.


